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Important safety information

Only use the product for its intended household
purpose. Read this important information carefully
(Fig. 1) before you use the product and its batteries
and accessories, and save it for future reference.
Misuse can lead to hazards or serious injuries. The
accessories supplied may vary for different products.

Warning

o Keep the supply unit and the charging stand (if
provided) dry (Fig. 2). « Never immerse the appliance
in water. Do not use the appliance in the bath or
shower. ¢ This appliance is suitable for cleaning under
the tap (Fig. 3). ® Do not modify the supply unit.

e This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved. Children
shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without
supervision. ¢ Unplug the appliance before cleaning

it with water. e Do not use a damaged appliance.
Replace damaged parts with new Philips parts. ¢ Do
not use the supply unit in or near wall sockets that
contain an electric air freshener to prevent irreparable
damage to the supply unit. e Because of hygiene, only
one person should use the appliance. ¢ Only use cold
or lukewarm water to clean the appliance. ¢ Never
use compressed air, scouring pads, abrasive cleaning
agents or aggressive liquids to clean the appliance.

¢ \Water may drip from the socket at the bottom of
the appliance when you rinse it. This is normal and
not dangerous because all electronics are enclosed

in a sealed power unit inside the appliance. e Only
use original Philips accessories or consumables.

Only use detachable supply unit HQ8505. (Fig. 4)

e Charge, use and store the product at a temperature
between 10 °Cand 35 °C. » Keep product and
batteries away from fire and do not expose them to
direct sunlight or high temperatures. ¢ If the product
becomes abnormally hot or smelly, changes color

or if charging takes longer than usual, stop using

and charging the product and contact Philips. ¢ Do
not place products and their batteries in microwave
ovens or on induction cookers. ® Do not open, modify,
pierce, damage or dismantle the product or battery
to prevent batteries from heating up or releasing
toxic or hazardous substances. Do not short-circuit,
overcharge or reverse charge batteries. ¢ If batteries
are damaged or leaking, avoid contact with the skin
or eyes. If this occurs, immediately rinse well with
water and seek medical care.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable
standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

Support

For all product support, power consumption details
and the EU Declaration of Conformity, please visit
www.philips.com/support.

Recycling

¢ This symbol means that electrical products and
batteries shall not be disposed of with normal
household waste (Fig. 5). ® Follow your country’s rules
for the separate collection of electrical products and
batteries.

Removal of built-in rechargeable battery
The built-in rechargeable battery must only be
removed by a qualified professional when the
appliance is discarded. Before removing the battery,
make sure that the appliance is disconnected from the
wall socket and that the battery is completely empty.

Take any necessary safety precautions when
you handle tools to open the appliance and
when you dispose of the rechargeable battery.

When you handle batteries, make sure that
your hands, the product and the batteries are
dry.

To avoid accidental short-circuiting of batteries
after removal, do not let battery terminals
come into contact with metal objects (e.g.
coins, hairpins, rings). Do not wrap batteries in
aluminum foil. Tape battery terminals or put
batteries in a plastic bag before you discard
them.

1 Check if there are screws in the housing of the
appliance. If so, remove them.

2 Remove any additional screws, panels or parts
of the appliance until you see the printed circuit
board with the rechargeable battery.

3 Remove the rechargeable battery.

Wichtige Sicherheitsinformationen
Verwenden Sie das Gerat nur fir den vorgesehenen
Haushaltszweck. Lesen Sie diese wichtigen
Informationen vor dem Gebrauch des Geréts, des
Akkus und des Zubehors aufmerksam durch (Abb. 1)
und bewahren Sie sie fur eine spatere Verwendung
auf. Ein Missbrauch stellt eine Gefahr dar und kann
zu schweren Verletzungen fuhren. Das mitgelieferte
Zubehor kann fur verschiedene Produkte variieren.

Warnhinweis

¢ Die Stromversorgungseinheit und die Ladestation
(falls vorhanden) dirfen nicht nass werden (Abb. 2).
¢ Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser! Benutzen
Sie das Gerat nicht in der Badewanne oder Dusche.

¢ Dieses Gerat ist fur eine Reinigung unter flieBendem
Wasser geeignet (Abb. 3). ¢ Nehmen Sie keine
Anderungen an der Stromversorgungseinheit vor.

¢ Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und
Personen mit verringerten physischen, sensorischen
oder psychischen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn
sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden

oder Anleitung zum sicheren Gebrauch des Geréats
erhalten und die Gefahren verstanden haben. Kinder
dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung
und Pflege des Gerats darf von Kindern nicht ohne
Aufsicht durchgefihrt werden. e Ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie das Gerat
mit Wasser reinigen. e Benutzen Sie keinesfalls ein
beschadigtes Gerat. Ersetzen Sie beschadigte Teile
durch neue Philips Teile.  Verwenden Sie das Netzteil
nicht in oder in der Ndhe von Wandsteckdosen,

die einen elektrischen Lufterfrischer enthalten, um
irreparable Schaden am Netzteil zu vermeiden.

¢ Aus Hygienegrlinden sollte das Gerat nur von

einer Person verwendet werden. e Reinigen Sie das
Geréat nur mit kaltem oder lauwarmem Wasser.

* Benutzen Sie zum Reinigen des Gerats keine
Druckluft, Scheuerschwamme und -mittel oder
aggressiven Flussigkeiten. e Beim Absplen tropft
maoglicherweise Wasser aus der Buchse unten am
Gerat. Das ist normal und vollig ungefahrlich, da die
gesamte Elektronik im Inneren des Gerats versiegelt
ist.  Verwenden Sie nur Original-Zubehorteile oder
-Verbrauchsmaterialien von Philips. Verwenden

Sie nur das abnehmbare Netzteil HQ8505. (Abb. 4)

* Benutzen, laden und verwahren Sie das Produkt
bei Temperaturen zwischen 10 °Cund 35 °C.

¢ Halten Sie das Produkt und die Akkus von Feuer
fern und setzen Sie sie keinem direkten Sonnenlicht
oder hohen Temperaturen aus. ® Wenn das Produkt
ungewohnlich heiB wird, einen ungewdhnlichen
Geruch entwickelt, die Farbe andert oder wenn das
Laden viel langer dauert als Ublich, beenden Sie

die Verwendung und das Laden des Produkts und
wenden Sie sich an Philips. ® Legen Sie die Produkte
und die Batterien nicht in Mikrowellen oder auf
Induktionsherde. ¢ Um die Aufheizung oder die
Freisetzung giftiger oder gefahrlicher Substanzen aus
den Akkus zu verhindern, sollten Sie das Produkt oder
die Akkus nicht 6ffnen, modifizieren, durchbohren,
beschadigen oder zerlegen. Uberladen Sie die

Akkus nicht, verursachen Sie keinen Kurzschluss und
laden Sie sie nicht umgekehrt auf. ¢ Wenn Batterien
beschadigt oder undicht sind, vermeiden Sie den
Kontakt mit der Haut oder dem Auge. Wenn dies
der Fall ist, spulen Sie die entsprechende Stelle sofort
grundlich mit Wasser. Suchen Sie medizinische Hilfe.

Elektromagnetische Felder (EMF)

Dieses Philips Gerat erfullt samtliche Normen und
Vorschriften beziglich der Gefahrdung durch
elektromagnetische Felder.

Support

Weitere Informationen zum Produktsupport
und zum Energieverbrauch sowie die EU-
Konformitatserklarung finden Sie unter
www.philips.com/support.

Recycling

e Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und

Akkus/Batterien nicht mit dem normalen Hausmdill

entsorgt werden durfen (Abb. 5). e Beachten Sie die

ortlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von

Elektrogeraten und Akkus/Batterien.

1 Altgerate/Altakkus/Batterien kdnnen kostenlos
an geeigneten Ricknahmestellen abgegeben
werden.

2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder
zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgerate/
Altakkus/Batterien kdnnen Schadstoffe enthalten,
die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit
schaden kénnen. Enthaltene Rohstoffe konnen
durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum
Umweltschutz leisten. Sofern die Batterie Blei (Pb),
Cadmium (Cd) oder Quecksilber (Hg) enthalt, ist
die Batterie entsprechend gekennzeichnet.

3 Die Loschung personenbezogener Daten auf den
zu entsorgenden Altgerdten muss vom Endnutzer
eigenverantwortlich vorgenommen werden.

4 Hinweise fur Verbraucher in Deutschland: Die
in Punkt 1 genannte Rickgabe ist gesetzlich
vorgeschrieben. Altgerate mit Altbatterien
und/oder Altakkus und Lampen, die nicht
vom Altgerat umschlossen sind, sind vor
der Abgabe an einer Ricknahmestelle von
diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die
Altgeréate fur eine Wiederverwendung noch
geeignet (d.h. funktionstiichtig) sind und von
den anderen Altgeraten getrennt werden.
Sammel- und Ricknahmestellen in DE:
https://www.stiftung-ear.de/; fir Batterien
auch Ruickgabe im Handel méglich. Informationen
Uber Sammel- und Recyclingquoten:
https://www.bmu.de

Riicknahme von Altgeraten

Rucknahmepflichtig sind Geschafte mit

einer Verkaufsflache von mindestens 400 m?

fur Elektro- und Elektronikgerate sowie

diejenigen Lebensmittelgeschafte mit einer

Gesamtverkaufsfliche von mindestens 800 m?, die

mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und

Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt

bereitstellen.

Diese Handler miissen:

® beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein

Altgerat der gleichen Art kostenfrei zurlicknehmen

(1:1-Rtucknahme); auch bei Lieferungen nach

Hause. e bis zu drei kleine Altgerate (keine duBere

Abmessung groéBer als 25 cm) kostenfrei im

Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe

zurlicknehmen, ohne Neukaufverpflichtung.

Rucknahmepflichten gelten auch fur den

Versandhandel, wobei die Pflicht zur 1:1-Ricknahme

im privaten Haushalt nur fir Warmeubertrager

(KUhl-/Gefriergerate, Klimagerate u.a.),

Bildschirmgerate und GroBgerate gilt; fur die
1:1-Ricknahme von Lampen, Kleingeraten und
kleinen ITK-Geraten sowie die 0:1-Rlicknahme

mussen Versandhandler Rickgabemaoglichkeiten

in zumutbarer Entfernung zum Endverbraucher
bereitstellen.

Die Philips GmbH ist Mitglied des Riicknahmesystems
“take-e-back”. Mehr Information unter:
www.take-e-back.de. So Verbraucher Uber Philips
Consumer Lifestyle B.V. ein Produkt erworben haben,
kdénnen sie ebenso die Moglichkeiten des Systems
nutzen.

Riickgabemaéglichkeiten fir Verbraucher in
Osterreich

Die Philips Austria GmbH und die Philips Consumer
Lifestyle B.V. sind Mitglied beim Sammel- und
Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und
Offnungszeiten siehe https://ufh.at/. So Verbraucher
das Produkt andernorts erworben haben, haben sie
gemanR §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Rticknahme. Fur
Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Philips
Austria GmbH und die Philips Consumer Lifestyle

B.V. Mitglied beim Sammel- und Verwertungssystem
Reclay Systems GmbH.

Entfernen des integrierten Akkus

Wird das Gerat entsorgt, darf der integrierte Akku nur
von einer qualifizierten Fachkraft entfernt werden.
Bevor Sie den Akku entfernen, stellen Sie sicher, dass
das Gerat nicht an einer Steckdose eingesteckt und
der Akku vollstandig entleert ist.

Treffen Sie angemessene
Sicherheitsvorkehrungen, wenn Sie das Gerat
mithilfe von Werkzeugen 6ffnen und den
wiederaufladbaren Akku entsorgen.

Achten Sie beim Umgang mit Batterien darauf,
dass lhre Hande, das Produkt und die Batterien
beim Einsetzen der Batterien trocken sind.

Um ein versehentliches KurzschlieBen von
Batterien nach dem Entfernen zu vermeiden,
diirfen die Batterieanschliisse nicht mit
Metallobjekten in Kontakt kommen (z. B.
Miinzen, Haarnadeln, Ringe). Wickeln Sie die
Batterien nicht in Alufolie. Stecken Sie die
Batterien in einen Plastikbeutel, bevor Sie sie
entsorgen.

1 Prifen Sie, ob sich im Gehause des Gerats
Schrauben befinden. Wenn ja, bauen Sie diese aus.

2 Nehmen Sie etwaige weitere Schrauben,
Abdeckungen oder Teile vom Gerét ab, bis Sie die
Platine mit dem Akku sehen.

3 Entnehmen Sie den Akku.

Informacion de seguridad importante
Utilice este producto solo para su finalidad prevista

en el hogar. Lea esta informacion atentamente

(Fig. 1) antes de utilizar el producto y sus baterias y
accesorios, y consérvela para futuras consultas. Un uso
indebido puede provocar peligros o lesiones graves.
Los accesorios suministrados pueden variar segun los
diferentes productos.

Advertencia

* Mantenga secos la unidad de alimentacién y el
soporte de carga (si se suministra) (Fig. 2). ¢ No
sumerja nunca el aparato en agua. No utilice el
aparato en la bafiera ni en la ducha. e Este aparato

se puede lavar bajo el grifo (Fig. 3). « No modifique

la unidad de alimentacion. e Este aparato puede ser
usado por nifos a partir de ocho afos y por personas
con su capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida
y por quienes no tengan los conocimientos y la
experiencia necesarios, si han sido supervisados o
instruidos acerca del uso del aparato de forma segura
y siempre que sepan los riesgos que conlleva su uso.
No permita que los nifios jueguen con el aparato. Los
nifios no deben limpiar el aparato ni realizar tareas
de mantenimiento sin supervision. ¢ Desenchufe el
aparato antes de limpiarlo con agua. ® No utilice un
aparato danado. Sustituya las piezas dafiadas por
piezas nuevas de Philips. ¢ No utilice la fuente de
alimentacién cerca o en tomas de corriente en las
que esté o haya estado enchufado un ambientador
eléctrico para evitar dafos irreparables. ® Por motivos
de higiene, solo una persona debe utilizar el aparato.
o Utilice solo agua fria o tibia para limpiar el aparato.
¢ No utilice nunca aire comprimido, estropajos,
agentes de limpieza abrasivos ni liquidos agresivo
para limpiar el aparato. ¢ Cuando enjuague el
aparato, es posible que el orificio de la base gotee
agua. Esto es normal y no es peligroso, ya que todos
los sistemas electrénicos estan dentro de la unidad
motora hermética en el interior del aparato. ¢ Utilice
Unicamente accesorios o consumibles originales

de Philips. Utilice solo la unidad de alimentacion
desmontable HQ8505. (Fig. 4) e Cargue, utilicey
guarde el producto a una temperatura entre 10 °C

y 35 °C. » Mantenga el producto y las baterias lejos
del fuego y no los exponga a la luz directa del sol ni

a altas temperaturas. e Si el producto se calienta en
exceso, emite algun olor, cambia de color o tarda mas
de lo habitual en cargarse, deje de cargarlo y usarlo

y péngase en contacto con Philips. ¢ No coloque los
productos y sus baterfas en hornos microondas o en
cocinas de induccion. e Para evitar que las baterias

se calienten o liberen sustancias tdxicas o peligrosas,
no abra, modifique, perfore, dafie ni desmonte el
producto ni la bateria. No cortocircuite ni sobrecargue
las baterias ni las cargue con la polaridad invertida.

o Si las baterias estan dafadas o tienen fugas, evite el
contacto con la piel o los ojos. Si esto ocurre, enjuague
inmediatamente a fondo con agua y busque atencién
médica.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato Philips cumple los estdndares y las
normativas aplicables sobre exposicion a campos
electromagnéticos.

Soporte

Para obtener asistencia para cualquier producto,
informacién sobre el consumo de energiay

la Declaracion de conformidad de la UE, visita
www.philips.com/support.

LS

(¥202/60/61) £€5€88°C00°CCCy
panIasal sIybL ||y

AN sdijiyd a3[IuIuoy 20z ©

Reciclaje

e Este simbolo significa que los productos eléctricos
y las baterias no se deben eliminar como residuos
domeésticos corrientes sin clasificar (Fig. 5). ® Siga la
normativa de su pais sobre recoleccion selectiva de
productos eléctricos y baterias.

Eliminacién de la bateria recargable
incorporada

La bateria recargable incorporada solo debe ser
retirada por un profesional cualificado cuando se
deseche el aparato. Antes de extraer la bateria,
asegurese de que el aparato esté desconectado
de la toma de corriente y de que la bateria esté
completamente descargada.

Tome las precauciones de seguridad necesarias
cuando maneje herramientas para abrir el
aparato y se deshaga de la bateria recargable.

Al manipular las baterias, asegtirese de que sus
manos, el producto y las baterias estén secos.

Para evitar cortocircuitos accidentales de las
baterias después de la extraccion, no deje que
los terminales de la bateria entren en contacto
con objetos metalicos (por ejemplo, monedas,
horquillas, anillos). No envuelva las baterias
en papel de aluminio. Coloque cinta adhesiva
en los terminales de las baterias o introduzca
las baterias en una bolsa de plastico antes de
desecharlas.

Peso con pila incluida.

1 Compruebe si hay tornillos en la carcasa del
aparato. Si es asi, quitelos.

2 Quite otros tornillos, paneles o piezas adicionales
del aparato hasta que vea el circuito impreso con
la bateria recargable.

3 Extraiga la bateria recargable.

Informations de sécurité importantes
N'utilisez le produit que pour I'usage domestique
prévu. Lisez attentivement ces informations
importantes (Fig. 1) avant d'utiliser le produit, les
batteries ainsi que les accessoires et conservez-les
pour un usage ultérieur. Une mauvaise utilisation peut
étre dangereuse ou entrainer des blessures graves. Les
accessoires fournis peuvent varier selon les différents
produits.

Avertissement

e Gardez le bloc d'alimentation et le socle de charge
(s'il est fourni) au sec (Fig. 2). ® Ne plongez jamais
I'appareil dans I'eau. N'utilisez jamais l'appareil dans
le bain ni sous la douche. e Cet appareil peut étre
nettoyé a I'eau du robinet (Fig. 3). ¢ Ne modifiez
pas le bloc d'alimentation. e Cet appareil peut étre
utilisé par des enfants agés de 8 ans ou plus, des
personnes dont les capacités physiques, sensorielles
ou intellectuelles sont réduites ou des personnes
manguant d'expérience et de connaissances, a
condition que ces enfants ou personnes soient sous



surveillance ou qu'ils aient recu des instructions
quant a l'utilisation sécurisée de I'appareil et qu'ils
aient pris connaissance des dangers encourus. Les
enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le
nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués
par des enfants sans surveillance. ¢ Débranchez
I'appareil avant de le nettoyer a I'eau. ¢ N'utilisez

pas I'appareil s'il est endommagé. Remplacez les
pieces endommagées par des pieces Philips neuves.

o N'utilisez pas le bloc d'alimentation dans ou a
proximité de prises murales qui contiennent un
assainisseur d'air électrique, afin d'éviter que le bloc
d'alimentation ne subisse des dommages irréversibles.
e Pour des raisons d’hygiene, I'appareil doit étre utilisé
par une seule personne. ¢ Nettoyez I'appareil a I'eau
froide ou tiede uniquement. e N'utilisez jamais d'air
comprimé, de tampons a récurer, de produits abrasifs
ou de détergents agressifs pour nettoyer I'appareil.

¢ De |'eau peut s'écouler de la prise située au bas de
I'appareil lorsque vous le rincez. Ce phénomene est
normal et ne présente pas de danger, car toutes les
piéces électroniques a l'intérieur de I'appareil sont
protégées. e Utilisez exclusivement des accessoires

ou des consommables Philips d'origine. N'utilisez

que le bloc d'alimentation amovible HQ8505.

(Fig. 4) e Utilisez, chargez et conservez le produit a
une température comprise entre 10 °Cet 35 °C.

e Tenez le produit et les piles a I'abri du feu et ne

les exposez pas directement aux rayons du soleil ou

a des températures élevées. o Sile produit devient
anormalement chaud, dégage une odeur, change

de couleur ou si la charge prend plus de temps que
d'habitude, cessez d'utiliser et de charger le produit et
contactez Philips. ® Ne placez pas les produits et leurs
piles dans un four a micro-ondes ou sur une table de
cuisson a induction. e Afin d'éviter que les piles ne
surchauffent ou ne dégagent des substances toxiques
ou dangereuses, le produit et les piles ne doivent

pas étre ouverts, modifiés, percés, endommagés

ou démontés. Les piles ne doivent pas étre court-
circuitées ou surchargées et leur polarité ne doit

pas étre inversée. o Si les piles sont endommagées

ou fuient, évitez tout contact avec les yeux ou la
peau. Si cela se produit, laver immédiatement et
abondamment avec de I'eau et consulter un médecin.

Champs électromagnétiques (CEM)
Cet appareil Philips est conforme a toutes les
normes et a tous les reglements applicables relatifs a
I'exposition aux champs électromagnétiques.

Assistance

Pour I'assistance produit, les détails consommation
électrique et la déclaration de conformité aux
directives de I'Union européenne, rendez-vous sur le
site www.philips.com/support.

Recyclage

* Ce symbole signifie que les produits électriques et
les piles ne doivent pas étre jetées avec les ordures
ménageres (Fig. 5). ¢ Respectez la réglementation
de votre pays concernant la collecte sélective des
produits électriques et des piles.

Retrait de la batterie rechargeable
intégrée

La batterie rechargeable intégrée doit étre retirée
exclusivement par un professionnel qualifié lors de

la mise au rebut de I'appareil. Avant d'enlever la
batterie, assurez-vous que I'appareil est débranché de
la prise secteur et que la batterie est completement
vide.

Respectez toutes les mesures de sécurité
nécessaires lorsque vous utilisez des outils
pour ouvrir I'appareil ou retirer la batterie
rechargeable.

Lorsque vous manipulez des piles, assurez-vous
de bien sécher vos mains, le produit et les piles.

Pour éviter tout court-circuit accidentel des
piles apres leur retrait, ne laissez pas les bornes
des piles entrer en contact avec des objets
métalliques (pieces de monnaie, épingles a
cheveux, bagues, etc.). Ne les emballez pas
dans du papier d’aluminium. Collez les bornes
des piles avec du ruban adhésif ou mettez les
piles dans un sac en plastique avant de les jeter.

1 Vérifiez si des vis sont présentes dans le boitier de
I'appareil. Si c'est le cas, enlevez-les.

2 Retirez les vis, panneaux ou pieces
supplémentaires de I'appareil jusqu’a ce que le
circuit imprimé et la batterie rechargeable soient
visibles.

3 Retirez la batterie rechargeable.

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN EN DECHETERIE

son cordon et / \
ses accessoires Sl 7Y ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Informazioni di sicurezza importanti
Utilizzate il prodotto solo per I'uso domestico
previsto. Prima di utilizzare il prodotto, le batterie e gli
accessori, leggere attentamente queste informazioni
importanti (fig. 1) e conservarle per riferimenti futuri.
L'uso improprio pud causare pericoli o lesioni gravi.
Gli accessori previsti possono variare a seconda del
prodotto.

Avvertenza

¢ Mantenete |'unita di alimentazione e il supporto
diricarica (se in dotazione) asciutti (fig. 2). ¢ Non
immergete mai l'apparecchio nell'acqua. Non
utilizzate I'apparecchio nella vasca da bagno o nella
doccia. ® Questo apparecchio puo essere lavato sotto
I'acqua corrente (fig. 3). ® Non apportate modifiche
all'unita di alimentazione. ¢ Questo apparecchio pud
essere usato da bambini a partire da 8 anni di eta e da
persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali
ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte

a condizione che tali persone abbiano ricevuto
assistenza o formazione per utilizzare I'apparecchio
in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli
associati a tale uso. Evitate che i bambini giochino

con l'apparecchio. La manutenzione e la pulizia non
devono essere eseguite da bambini se non in presenza
di un adulto. e Scollegate I'apparecchio dalla presa di
corrente prima di pulirlo con I'acqua. ® Non utilizzate
un apparecchio danneggiato. Sostituite le parti
danneggiate con nuove parti Philips. e Per evitare
danniirreparabili, non usate I'unita di alimentazione
in o vicino a prese a muro che contengono o hanno
contenuto un deodorante elettrico per ambienti. e Per
motivi igienici, I'apparecchio deve essere usato da una
sola persona. e Pulite I'apparecchio solo con acqua
fredda o tiepida. ¢ Non usate mai aria compressa,
pagliette, detergenti abrasivi o liquidi aggressivi per
pulire I'apparecchio. ® Quando I'apparecchio viene
sciacquato, potrebbero fuoriuscire gocce d'acqua
dalla presa posta nella parte inferiore. Si tratta di

un fenomeno del tutto normale e sicuro, in quanto
tutte le parti elettroniche sono racchiuse in un guscio
sigillato, all'interno dell'apparecchio. e Utilizzate solo
accessori o materiali di consumo Philips originali.
Utilizzare solo I'alimentatore amovibile HQ8505.

(fig. 4) e Ricaricate, utilizzate e riponete il prodotto

a una temperatura compresa tra 10 °Ce 35 °C.

e Tenete il prodotto e le batterie lontani dal fuoco

e non esponeteli alla luce solare diretta o alle alte
temperature. ¢ Se il prodotto si surriscalda in modo
anomalo, emana un odore strano, cambia colore o se
la ricarica richiede piu tempo del solito, interrompete
['utilizzo e la ricarica del prodotto e contattate Philips.
¢ Non collocate i prodotti e le relative batterie in

forni a microonde o su fornelli a induzione.  Per
evitare che le batterie si surriscaldino o rilascino
sostanze tossiche o pericolose, non aprite, modificate,
perforate, danneggiate o smontate il prodotto o le
batterie. Non mandate in cortocircuito, sovraccaricate
o invertite la polarita delle batterie. o Se le batterie
sono danneggiate o perdono del liquido, evitate il
contatto con la pelle o gli occhi. In tal caso, sciacquate
subito e accuratamente con acqua e consultate un
medico.

Campi elettromagnetici (EMF)
Questo apparecchio Philips e conforme a tutti
gli standard e alle norme applicabili relativi
all'esposizione a campi elettromagnetici.

Assistenza

Per assistenza su tutti i prodotti, i dettagli sul consumo
energetico e la Dichiarazione di conformita UE,
visitate il sito www.philips.com/support.

Riciclabile

® Questo simbolo indica che i prodotti elettrici e le

batterie non devono essere smaltiti con i normali

rifiuti domestici (fig. 5). ® Ci sono due situazioni in cui

potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a

un rivenditore:

1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete
restituire un prodotto simile al rivenditore.

2 Se non acquistate un prodotto nuovo, potete
restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm
(lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con
superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici
ed elettronici superiore ai 400 m?.

o In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di

raccolta differenziata dei prodotti elettrici, elettronici

e delle batterie ricaricabili in vigore nel vostro

paese: un corretto smaltimento consente di evitare

conseguenze negative per I'ambiente e la salute.

Identificazione del materiale di imballaggio e
relative istruzioni

Materiali di imballaggio | Materiali di imballaggio

in carta o cartone: in plastica:

N N A EA A
CRCDE DYDY
PAP PAP PAP LDPE  PET OTHER

Raccolta carta* Raccolta plastica*

*Raccolta differenziata dei rifiuti. Controlla le linee
guida del tuo Comune.

Rimozione della batteria ricaricabile
integrata

La batteria ricaricabile integrata deve essere rimossa
solo da un tecnico qualificato al momento dello
smaltimento dell'apparecchio. Prima di rimuovere

la batteria, assicuratevi che I'apparecchio sia
scollegato dalla presa di corrente e che la batteria sia
completamente scarica.

Adottate tutte le misure di sicurezza
necessarie quando utilizzate utensili per aprire
I'apparecchio e quando smaltite la batteria
ricaricabile.

Quando maneggiate le batterie, assicuratevi
che le mani, il prodotto e le batterie siano
asciutti.

Per evitare il cortocircuito accidentale delle
batterie dopo la rimozione, assicuratevi che i
terminali delle batterie non entrino in contatto
con oggetti metallici, come monete, forcine o
anelli. Non avvolgete le batterie in una pellicola
di alluminio. Coprite i terminali delle batterie o
riponete le batterie in un sacchetto di plastica
prima di smaltirle.

1 Verificate se sono presenti viti nell'alloggiamento
dell'apparecchio. In caso affermativo rimuovetele.

2 Rimuovete eventuali viti, pannelli o parti
aggiuntive dell'apparecchio finché non sara visibile
la scheda a circuito stampato con la batteria
ricaricabile.

3 Rimuovete la batteria ricaricabile.

Nederlands

Belangrijke veiligheidsinformatie
Gebruik het product alleen voor het beoogde
huishoudelijke doel. Lees deze belangrijke informatie
zorgvuldig door (Fig. 1) voordat u het product en

de batterijen en accessoires gaat gebruiken. Bewaar
deze informatie om deze later indien nodig te kunnen
raadplegen. Verkeerd gebruik kan leiden tot gevaren
of ernstig letsel. De meegeleverde accessoires kunnen
per product verschillen.

Waarschuwing

¢ Houd de voedingsunit en de oplaadstandaard
(indien meegeleverd) droog. (Fig. 2) e Dompel het
apparaat nooit in water. Gebruik het apparaat

niet in bad of onder de douche. ¢ Dit apparaat kan
onder de kraan worden schoongemaakt (Fig. 3).

* Wijzig niets aan de voedingsunit. e Dit apparaat
kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar

en door personen met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig
ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen voor veilig gebruik van
het apparaat en mits zij begrijpen welke gevaren het
gebruik met zich mee kan brengen. Kinderen mogen
niet met het apparaat spelen. Kinderen mogen het
apparaat niet reinigen en geen gebruikersonderhoud
uitvoeren zonder toezicht. ¢ Neem de stekker uit

het stopcontact voordat u het apparaat met water
reinigt. ® Gebruik nooit een beschadigd apparaat.
Vervang beschadigde onderdelen door nieuwe
Philips-onderdelen.  Gebruik de voedingsunit niet in
of in de buurt van stopcontacten waar een elektrische
luchtverfrisser in zit. Dit kan de voedingsunit
onherstelbaar beschadigen. ¢ Om redenen van
hygiéne dient het apparaat slechts door één persoon
te worden gebruikt. e Reinig het apparaat alleen

met koud of lauw water. ® Gebruik geen perslucht,
schurende schoonmaakmiddelen of agressieve
vloeistoffen om het apparaat schoon te maken.

e \Wanneer u het apparaat schoonspoelt, kan er water
uit de aansluiting aan de onderkant lekken. Dit is
normaal en niet gevaarlijk, aangezien alle elektrische
onderdelen zich in een waterdichte voedingsunit in
het apparaat bevinden. ¢ Gebruik alleen originele
accessoires of verbruiksgoederen van Philips. Gebruik
alleen de verwijderbare voedingsunit HQ8505. (Fig.
4) e Laad het product op, gebruik het en bewaar het
bij een temperatuur tussen 10 °C en 35 °C. e Houd
het product en de batterijen uit de buurt van vuur

en stel ze niet bloot aan direct zonlicht of hoge
temperaturen. ¢ Als het product erg heet wordt,

een abnormale geur afgeeft, van kleur verandert of
als het opladen veel langer duurt dan gewoonlijk,
mag u het product niet meer gebruiken of opladen.
Neem contact op met Philips. ® Plaats producten en
bijbehorende batterijen niet in een magnetron of

op een inductiekookplaat. ® Open, wijzig, doorboor,
beschadig of demonteer het product of de batterij
niet. Zo voorkomt u dat batterijen oververhit raken of
giftige of gevaarlijke stoffen afgeven. Laad batterijen
niet te lang op, veroorzaak geen kortsluiting en
ontlaad ze niet. ¢ Als batterijen beschadigd zijn

of lekken, dient u contact met de huid of ogen te
vermijden. Spoel onmiddellijk met water en roep
medische hulp in als het product toch in contact komt
met de huid of ogen.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips apparaat voldoet aan alle toepasselijke
richtlijnen en voorschriften met betrekking tot
blootstelling aan elektromagnetische velden.

Ondersteuning

Voor alle productondersteuning, details over
stroomverbruik en de EU-conformiteitsverklaring kunt
u terecht op www.philips.com/support.

Recyclen

¢ Dit symbool betekent dat elektrische apparaten en
batterijen niet samen met het gewone huishoudelijke
afval mogen worden weggegooid (Fig. 5). ® Volg

de in uw land geldende regels voor de gescheiden
inzameling van elektrische producten en batterijen.

Verwijdering van de ingebouwde
oplaadbare batterij

De ingebouwde oplaadbare batterij mag alleen door
een gekwalificeerde professional worden verwijderd
wanneer u het apparaat afdankt. Haal de stekker van
het apparaat uit het stopcontact en zorg ervoor dat
de oplaadbare batterij helemaal leeg is voordat u de
batterij verwijdert.

Neem de benodigde voorzorgsmaatregelen
wanneer u gereedschap hanteert om het
apparaat te openen en wanneer u de
oplaadbare batterij verwijdert.

Zorg dat uw handen, het product en de
batterijen droog zijn wanneer u de batterijen
hanteert.

Let erop dat na verwijdering de batterijpolen
niet contact maken met metalen voorwerpen
(zoals een munt, haarspeld of ring), waardoor
de batterijen zouden kortsluiten. Wikkel
batterijen niet in aluminiumfolie. Plak de
batterijpolen af met tape of doe de batterijen
in een plastic zak voordat u ze weggooit.

1 Controleer of zich schroeven in de behuizing van
het apparaat bevinden. Verwijder deze als dat het
geval is.

2 Verwijder eventuele extra schroeven, kappen
of onderdelen van het apparaat totdat u de
printplaat met de oplaadbare batterij ziet.

3 Verwijder de oplaadbare batterij.

Informacoes de seguranca
importantes

Utilize o produto apenas para o fim doméstico a que
se destina. Leia cuidadosamente estas informacoes
importantes (Fig. 1) antes de utilizar o produto e

o0s respetivos acessorios e pilhas, e guarde-as para
consulta futura. Uma utilizacdo indevida pode resultar
em perigo ou lesdes graves. Os acessérios fornecidos
podem variar consoante os produtos.

Aviso

e Mantenha a unidade de alimentacdo e a base

de carga (se fornecida) secas (Fig. 2). # Nunca
imerja o aparelho em dgua. Nao utilize o aparelho
no banho ou no duche. e Este aparelho pode ser
limpo sob &gua corrente (Fig. 3). ¢ Ndo modifique a
unidade de alimentacdo. ¢ Este aparelho pode ser
utilizado por criancas com idade igual ou superior
a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiéncia

e conhecimentos, caso sejam supervisionadas ou lhes
tenham sido dadas instrucdes relativas a utilizacdo
segura do aparelho e se compreenderem os perigos
envolvidos. As criangas ndo devem brincar com o
aparelho. A limpeza e manutencdo nao devem ser
efetuadas por criancas sem supervisdo. ¢ Desligue o
aparelho da corrente antes de o limpar com agua.

¢ Nunca utilize um aparelho danificado. Substitua

as pecas danificadas por pegas Philips novas. ¢ Nao
utilize a unidade de alimentacdo em/perto de
tomadas que tenham um ambientador eléctrico, para
evitar danos irreparaveis a unidade de alimentacao.

e Por questdes de higiene, o aparelho sé deve ser
utilizado por uma pessoa. ¢ Utilize apenas dgua fria
ou tépida para limpar o aparelho. ¢ Nunca utilize ar
comprimido, esfregdes, agentes de limpeza abrasivos
ou liquidos agressivos para limpar o aparelho. ¢ Ao
enxaguar o aparelho, podera denotar dgua a pingar
da tomada na base do mesmo. Isto é normal e ndo é
perigoso, visto que todos 0s componentes elétricos
estdo protegidos por uma unidade de alimentacao
isolada no interior do aparelho. ¢ Utilize apenas
acessorios ou consumiveis originais da Philips. Utilize
apenas a unidade de alimentacdo amovivel HQ8505.
(Fig. 4) » Carregue, utilize e guarde o produto a

uma temperatura entre 10 °C e 35 °C. ¢ Mantenha

o produto e as pilhas afastados de fonte de calor,

e nao os exponha a luz solar direta nem a altas
temperaturas. ¢ Se o produto aquecer anormalmente
ou emanar um odor desagraddvel, mudar de cor

ou o tempo de carregamento for muito superior

ao habitual, ndo utilize nem carregue o produto e
contacte a Philips. ¢ Ndo coloque os produtos e as
respetivas pilhas em fornos de micro-ondas ou placas
de inducdo. e Para impedir que as pilhas aquecam ou
libertem substancias toxicas ou perigosas, ndo abra,
modifique, perfure, danifique ou desmonte o produto
ou a bateria. Nao cause curto-circuitos, ndo carregue
excessivamente nem inverta a corrente das pilhas. e Se
as pilhas estiverem danificadas ou com fugas, evite

o contacto com a pele ou os olhos. Caso isto ocorra,
lave imediatamente com dgua e procure assisténcia
médica.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparelho Philips cumpre todas as normas e
regulamentos aplicaveis relativos a exposicao a
campos eletromagnéticos.

Assisténcia

Para obter suporte de produtos, detalhes de consumo
de energia e a Declaracdo de conformidade da UE,
aceda a www.philips.com/support.

Reciclagem

e Este simbolo significa que os produtos elétricos e
as pilhas ndo devem ser eliminados juntamente com
os residuos domésticos comuns (Fig. 5). ® Cumpra

as regras nacionais de recolha seletiva de produtos
elétricos e pilhas.

Remocao da bateria recarregavel
incorporada

A bateria recarregavel incorporada pode ser removida
apenas por um profissional qualificado ao eliminar o
aparelho. Antes de retirar a bateria, certifique-se de
que o aparelho estd desligado da tomada elétrica e
gue a bateria estd completamente esgotada.

Tome as precaucoes de seguranca necessarias
quando manusear ferramentas para abrir

o aparelho e quando se desfizer da bateria
recarregavel.

Quando manusear pilhas, certifique-se de que
as suas maos, o produto e as pilhas estao secos.

Para evitar um curto-circuito acidental nas
pilhas ap6s a remocao, evite o contacto dos
terminais das pilhas com objetos metalicos (por
exemplo, moedas, ganchos de cabelo, anéis).
Nao envolva as pilhas em folha de aluminio.
Isole os terminais das pilhas ou coloque-as num
saco de plastico antes de lhes dar o destino
correto.

1 Verifique se existem parafusos na estrutura do
aparelho. Se existirem, retire-os.

2 Retire quaisquer parafusos, painéis ou pecas
adicionais do aparelho até ver a placa de circuito
impresso com a bateria recarregavel.

3 Retire a bateria recarregavel.
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Important safety information

Read this important information carefully before
you use the appliance and its accessories and save
it for future reference. The accessories supplied
may vary for different products.

Danger

- Keep the supply unit dry (Fig.
1.

Warning

- To charge the battery, only
use the detachable supply
unit (HQ8505) provided with
the appliance.

- The supply unit contains a
transformer. Do not cut off
the supply unit to replace it
with another plug, as this
causes a hazardous situation.

- This appliance can be used
by children aged from 8 years
and above and persons with
reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge if
they have been given
supervision or instruction
concerning use of the
appliance in a safe way and
understand the hazards
involved. Children shall not
play with the appliance.
Cleaning and user
maintenance shall not be
made by children without
supervision.

- Always unplug the appliance
before you clean it under the
tap.



- Always check the appliance
before you use it. Do not use
the appliance if it is damaged,
as this may cause injury.
Always replace a damaged
part with one of the original
type.

- Do not open the appliance to
replace the rechargeable
battery.

Caution

- Never immerse the charging
stand in water and do not
rinse it under the tap (Fig. 1).

- Never immerse the appliance
in water. Do not use the
appliance in the bath or
shower.

- Never use water hotter than
80°C to rinse the appliance.

- Only use this appliance for its
intended purpose as shown
in the user manual.

- For hygienic reasons, the
appliance should only be
used by one person.

- Do not use the supply unitin
or near wall sockets that
contain an electric air
freshener to prevent
irreparable damage to the
supply unit.

- Never use compressed air,
scouring pads, abrasive
cleaning agents or aggressive
liquids such as petrol or
acetone to clean the
appliance.

Electromagnetic fields (EMF)

- This Philips appliance complies with all
applicable standards and regulations regarding
exposure to electromagnetic fields.

General

- This appliance can be safely cleaned under the
tap (Fig. 2).

- The appliance is suitable for mains voltages
ranging from 100 to 240 volts.

- The supply unit transforms 100-240 volts to a
safe low voltage of less than 24 volts.

Recycling

- This symbol means that this product shall not
be disposed of with normal household waste
(2012/19/EUV) (Fig. 3).

- This symbol means that this product contains a
built-in rechargeable battery which shall not be
disposed of with normal household waste (Fig.
4) (2006/66/EC). We strongly advise you to
take your product to an official collection point
or a Philips service center to have a
professional remove the rechargeable battery.

- Follow your country’s rules for the separate
collection of electrical and electronic products
and rechargeable batteries. Correct disposal
helps prevent negative consequences for the
environment and human health.

Removing the rechargeable battery

Only remove the rechargeable battery when
you discard the appliance. Before you remove
the battery, make sure that the appliance is
disconnected from the wall socket and that
the battery is completely empty.

Take any necessary safety precautions when
you handle tools to open the appliance and
when you dispose of the rechargeable battery.

1 Check if there are screws in the back or front of
the appliance. If so, remove them.

2 Remove the back and/or front panel of the
appliance with a screwdriver. If necessary, also
remove additional screws and/or parts until you
see the printed circuit board with the
rechargeable battery.

3 Remove the rechargeable battery.

Warranty and support

If you need information or support, please visit
www.philips.com/support or read the
international warranty leaflet.

Warranty restrictions

Cutting units are not covered by the terms of the
international warranty because they are subject to
wear.



Vigtige sikkerhedsoplysninger

Laes disse vigtige oplysninger omhyggeligt
igennem, inden apparatet og tilboehoret tages i
brug, og gem dem til eventuel senere brug. Det
medfolgende tilbehor kan variere for forskellige
produkter.

Fare

- Hold forsyningsenheden tor
(fig. ).

Advarsel

- Brug kun den aftagelige
forsyningsenhed (HQ8505),
der fulgte med apparatet, til
at oplade batteriet.

- Stromforsyningsenheden
indeholder en transformator.
Klip ikke
stromforsyningsenheden af
og udskift den med et andet
stik, da dette vil fore til farlige
situationer.

- Dette apparat ma bruges af
born fra 8 ar og opefter og
personer med reducerede
fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller
manglende erfaring og viden,
hvis de er blevet instrueret i
sikker brug af apparatet og
forstar de medfolgende risici.
Lad ikke born lege med
apparatet. Rengoring og
vedligeholdelse ma ikke
foretages af born uden
opsyn.

- Tag altid stikket ud af
apparatet, inden det skylles
under vandhanen.

- Kontroller altid apparatet,
inden du anvender det.
Anvend ikke apparatet, hvis
det er beskadiget, da dette
kan forarsage personskade.
Udskift altid en beskadiget
del med en tilsvarende
original type.

- Apparatet ma ikke abnes i
forbindelse med udskiftning
af det genopladelige batteri.

Forsigtig

- Opladeren ma aldrig kommes
ned i vand eller skylles under
vandhanen (fig. 1).

- Apparatet ma aldrig kommes
ned i vand. Brug ikke
apparatet i kar- eller
brusebad.

- Rens aldrig apparatet med
vand, der er varmere end
80°C.

- Brug kun apparatet til det
tilsigtede formal som vist i
brugervejledningen.

- Af hygiejniske grunde bgr
apparatet kun anvendes af en
Og samme person.

- Brug ikke
stromforsyningsenheden i
eller i naerheden af
stikkontakter, som indeholder
en elektrisk luftfrisker, for at
forhindre uoprettelig
beskadigelse af
stromforsyningsenheden.



- Brug aldrig trykluft,

skuresvampe eller skrappe
rengoringsmidler, som f.eks.
benzin, acetone eller
lignende, til renggring af
apparatet.

Elektromagnetlske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle
branchens galdende standarder og regler
angaende eksponering for elektromagnetiske
felter.

Generelt

Dette apparat kan skylles under rindende vand
(fig. 2) uden risiko.

Apparatet kan tilsluttes netspandinger mellem
100 0g 240 V.

Stromforsyningsenheden omformer 100-240
Volt til en lav sikkerhedsspanding under 24
Volt.

Genanvendelse

Dette symbol betyder, at dette produkt ikke ma
bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald (2012/19/EU) (fig. 3).

Dette symbol betyder, at dette produkt
indeholder et indbygget genopladeligt batteri,
som ikke ma bortskaffes sammen med
almindeligt husholdningsaffald (fig. 4)
(2006/66/EF). Vi anbefaler pa det kraftigste, at
du afleverer produktet pa et officielt
indsamlingssted eller hos en Philips-forhandler,
hvor du kan fa en fagmand til at tage det
genopladelige batteri ud.

Folg den nationale lovgivning om saerskilt
indsamling af elektriske og elektroniske
produkter og genopladelige batterier. Korrekt
bortskaffelse er med til at forhindre negativ
pavirkning af miljoet og menneskers helbred.

Udtagning af det genopladelige
batteri

Det genopladelige batteri ma kun tages ud af
apparatet, nar det skal bortskaffes. For du
fjerner batteriet, skal du sorge for, at
apparatet er taget ud af stikkontakten, og at
batteriet er fuldsteendigt afladet.

Overhold de ngdvendige
sikkerhedsforanstaltninger, nar du anvender
vaerktgoj til at abne apparatet, og nar du
bortskaffer det genopladelige batteri.

1

3

Kontrollér, om der er skruer pa for- eller
bagsiden af apparatet. Hvis der er, skal de
fiernes.

Fjern bag- og frontpanelet fra apparatet med
en skruetraekker. Hvis det er nedvendigt, skal du
ogsa fijerne yderligere skruer og/eller andre
dele, indtil du kan se printpladen med det
genopladelige batteri.

Fjern det genopladelige batteri.

Reklamationsret og support

Hvis du har brug for hjaelp eller support, bedes du
besoge www.philips.com/support eller lase i
folderen om international garanti.

Galdende forbehold i reklamationsretten

Skaerhoveder er ikke omfattet af den internationale
garanti, da de udsaettes for slitage.

Viktig sikkerhetsinformasjon

Les denne viktige informasjonen noye for du
bruker apparatet og tiloehoret, og ta vare pa den
for senere referanse. Tilbehoret som folger med,
kan variere for de ulike produktene.

Fare
- Hold forsyningsenheten torr

(Fig. 1.

Advarsel
- Batteriet skal bare lades med

den avtakbare
forsyningsenheten (HQ8505)
som folger med apparatet.
Stromadapteren inneholder
en omformer. Ikke skjzer av
stromadapteren for a erstatte
den med en annen kontakt.
Da kan det oppsta en farlig
situasjon.



- Dette apparatet kan brukes
av barn over 8 ar og av
personer med nedsatt
sanseevne eller fysisk eller
psykisk funksjonsevne, eller
personer med manglende
erfaring eller kunnskap, hvis
de far instruksjoner om sikker
bruk av apparatet eller tilsyn
som sikrer sikker bruk, og hvis
de er klar over risikoen. Ikke la
barn leke med apparatet. Ikke
la barn rengjore eller
vedlikeholde apparatet uten
tilsyn.

- Trekk alltid ut stgpselet for du
rengjor apparatet under
springen.

- Sjekk alltid apparatet for du
bruker det. Ikke bruk
apparatet hvis det er skadet,
da dette kan fore til
personskade. Bytt alltid ut en
odelagt del med tilsvarende
originaldel.

- lkke prov a apne apparatet
for a bytte det oppladbare
batteriet.

Forsiktig

- Ladestativet ma aldri senkes
ned i vann eller skylles under
springen (Fig. 1).

- Apparatet ma aldri senkes
ned i vann. Ikke bruk
apparatet i badekaret eller i
dusjen.

- Apparatet ma aldri rengjores
med vann som er varmere
enn 80 °C.

- Bruk bare dette apparatet til
beregnet formal som vist i
brukerhandboken.

- Apparatet bor bare brukes av
en person av hygieniske
arsaker.

- For & unnga skader som ikke
kan repareres, skal du ikke
bruke stromadaptereni eller i
naerheten av vegguttak som
inneholder elektriske
luftfriskere.

- lkke bruk trykkluft,
skurebgrster, skuremidler
eller vaasker som bensin eller
aceton for a rengjore
apparatet.

Elektromagnetiske felt (EMF)

- Dette Philips-apparatet overholder alle aktuelle
standarder og forskrifter for eksponering for
elektromagnetiske felt.

Generelt

- Dette apparatet kan rengjores under springen
(Fig. 2).

- Apparatet kan brukes med nettspenninger fra
100 til 240 volt.

- Stremadapteren omformer 100-240 V til en
sikker lavspenning pa under 24 V.

Resirkulering

- Dette symbolet betyr at dette produktet ikke
ma avhendes i vanlig husholdningsavfall
(2012/19/EU) (Fig. 3).

- Dette symbolet betyr at dette produktet
inneholder et innebygd oppladbart batteri som
ikke skal kastes i vanlig husholdningsavfall (Fig.
4) (2006/66/EC). Vi anbefaler deg a ta med
produktet til et offentlig innsamlingssted eller til
et Philips-servicesenter, slik at det oppladbare
batteriet kan fjernes av en fagleert.

- Folg nasjonale bestemmelser om
avfallsdeponering av elektriske og elektroniske
produkter samt oppladbare batterier. Riktig
avfallshandtering bidrar til & forhindre negative
konsekvenser for helse og miljo.

Fjerne det oppladbare batteriet

Det oppladbare batteriet skal bare fjernes nar
apparatet skal kastes. For du fijerner batteriet,
ma du sjekke at stopselet til apparatet er tatt
ut av stikkontakten, og at batteriet er helt
tomt.




Folg nedvendige sikkerhetsregler nar du
bruker verktoy for a apne apparatet, og nar du
kaster det oppladbare batteriet.

1 Kontroller om det er skruer foran eller bak pa
apparatet. Hvis det er det, ma du skru dem ut.

2 Fjern bakpanelet og/eller frontpanelet fra
apparatet med en skrutrekker. Om nodvendig
fierner du ogsa andre skruer og deler til du ser
det trykte kretskortet med det oppladbare
batteriet.

3 Ta ut det oppladbare batteriet.

Garanti og stotte

Besok www.philips.com/support eller se det
internasjonale garantiheftet for mer informasjon
eller hjelp.

Garanti restriksjoner

Kutteenhetene er slitedeler, og dekkes derfor ikke
av vilkarene i den internasjonale garantien.

Suomi

Tarkeita turvallisuustietoja

Lue nama tarkeat tiedot huolellisesti ennen
laitteen ja sen lisdosien ensimmaista kayttokertaa
ja sdilyta ne mydhempaa kayttoa varten.
Toimitukseen sisaltyvat lisdosat voivat vaihdella
tuotekohtaisesti.

Vaara
- Pida virtalahde kuivana (kuva

1.

Varoitus

- Kayta akun lataamiseen vain
laitteen mukana toimitettua
irrotettavaa virtalahdetta
(HQ8505).

- Virtalahteessa on
jannitemuuntaja. Ala katkaise
virtalahteen johtoa ja vaihda
siihen toista pistoketta, koska
tama aiheuttaa
vaaratilanteen.

- Laitetta voivat kayttaa myos
yli 8-vuotiaat lapset ja
henkilot, joiden fyysinen tai
henkinen toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa laitteen
kaytosta, jos heita on
neuvottu laitteen turvallisesta
kaytosta tai tarjolla on
turvallisen kayton
edellyttama valvonta ja jos he
ymmartavat laitteeseen
liittyvat vaarat. Lasten ei pida
leikkia laitteella. Lasten ei saa
antaa puhdistaa tai huoltaa
laitetta ilman valvontaa.

- Irrota laite sahkdverkosta aina
ennen sen puhdistamista
vesihanan alla.

- Tarkista laite aina ennen kuin
kaytat sita. Ala kayta laitetta,
jos se on vaurioitunut, koska
sen kaytto saattaa talloin
aiheuttaa vammoja. Vaihda
vahingoittuneen osan tilalle
aina alkuperaisen tyyppinen
osa.

- Ald avaa laitetta akun
vaihtamista varten.

Varoitus

- Ala upota lataustelinetta
veteen, dlaka huuhtele sita
vesihanan alla (kuva 1).

- Ala upota laitetta veteen. Ala
kayta laitetta kylvyssa tai
suihkussa.

- Huuhtele laite korkeintaan
80-asteisella vedella.

- Kayta tata laitetta vain
tarkoituksenmukaisesti
kayttboppaassa esitetylla
tavalla.

- Hygieniasyista laitetta
suositellaan vain yhden
henkildon kayttoon.



- Ala kayta virtalahdetta
sellaisissa pistorasioissa tai
sellaisten pistorasioiden
lahella, joissa on sahkoisia
ilmanraikastimia, silla
virtalahde voi vahingoittua
pysyvasti.

- Ala kayta paineilmaa,
naarmuttavia tai syovyttavia
puhdistusaineita tai -valineita
(kuten bensiinia tai asetonia)
laitteen puhdistamiseen.

Sahkomagneettiset kentat (EMF)

- Tama laite (Philips) vastaa kaikkia
sahkdomagneettisille kentille (EMF) altistumista
koskevia standardeja ja saannoksia.

Yleista

- Laitteen voi huuhdella juoksevalla vedella (kuva
2).

- Laite soveltuu 100—-240 voltin
verkkojannitteelle.

- Virtalahde muuttaa 100-240 voltin jannitteen
turvalliseksi alle 24 voltin jannitteeksi.

Kierratys

- Tama merkki tarkoittaa sita, etta tata tuotetta ei
saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana
(2012/19/EU) (kuva 3).

- Tama merkki tarkoittaa, etta tuote sisaltaa
kiintean ladattavan akun, jota ei saa havittaa
tavallisen kotitalousjatteen (kuva 4) mukana
(2006/66/EY). Suosittelemme, etta viet laitteen
viralliseen kerayspisteeseen tai Philipsin
valtuuttamaan huoltoliikkeeseen, jossa
ammattilaiset irrottavat ladattavan akun.

- Noudata oman maasi séhko- ja
elektroniikkalaitteiden seka akkujen ja
paristojen kierratysta ja havittamista koskevia
saantoja. Asianmukainen havittaminen auttaa
ehkaisemaan ymparistolle ja ihmisille koituvia
haittavaikutuksia.

Akun poistaminen

Poista akku vain laitetta havitettdessa.
Varmista ennen akun irrottamista, etta laite
on irrotettu pistorasiasta ja etta akku on
taysin tyhja.

Huolehdi tarvittavista turvatoimista, kun
kasittelet laitteen avaamiseen tarvittavia
tyokaluja ja havitat akun.

1 Tarkista, onko laitteen etu- tai taustapuolella
ruuveja. Jos on, irrota ne.

2 Irrota laitteen taka- ja/tai etupaneeli
ruuvitaltalla. Irrota tarvittaessa myos muut ruuvit
ja/tai osat, kunnes piirikortti ja akun tulevat
nakyviin.

3 Poista akku.

Takuu ja tuki

Jos haluat tukea tai lisatietoja, kay Philipsin
verkkosivuilla osoitteessa
www.philips.com/support tai lue kansainvéalinen
takuulehtinen.

Takuun rajoitukset
Kansainvalinen takuu ei koske teria, koska ne
kuluvat kaytossa.

Viktig sakerhetsinformation

Las den har viktiga informationen noggrant innan
du anvander apparaten och dess tilloehor. Spara
det har haftet for framtida bruk. Olika tillbehor kan
medfolja olika modeller.

Fara

- Blot inte ned
stromforsorjningsenheten
(Bild 1).

Varning

- Anvand endast den
|Ostagbara natadapter
(HQ8505) som medfoljer
apparaten for att ladda
batteriet.

- Natadaptern innehaller en
transformator. Modifiera inte
stromforsoérjningsenheten
med nagon annan typ av
kontakt, eftersom det kan
medfora risker.



- Den har apparaten kan
anvandas av barn fran 8 ar
och uppat och av personer
med olika funktionshinder,
eller som inte har kunskap om
hur apparaten anvands, sa
lange de dvervakas och far
anvisningar om saker
anvandning och forstar vilka
risker som foreligger. Barn ska
inte leka med apparaten.
Rengodring och underhall ska
inte utforas av barn utan
overvakning.

- Dra alltid ur natsladden innan
du rengdr apparaten under
rinnande vatten.

- Kontrollera alltid aparaten
innan du anvander den.
Anvand inte apparaten om
den ar skadad eftersom det
kan medfora risk for
personskador. Skadade delar
ska alltid bytas ut mot
originaldelar.

- Oppna inte apparaten for att
byta ut det laddningsbara
batteriet.

Varning!

- Sank aldrig ned
laddningsstallet i vatten och
spola inte av det under
kranen (Bild 1).

- Sank aldrig ned apparaten i
vatten. Anvand inte
apparaten i badkaret eller
duschen.

- Anvand aldrig vatten som ar
varmare an 80 °C nar du
skoljer apparaten.

- Anvand endast apparaten for
de andamal som framgar av
anvandarhandboken.

- Av hygieniska skal bor
apparaten endast anvandas
av en person.

- Anvand inte
stromforsorjningsenheten i
eller i narheten av vagguttag
dar det finns en elektrisk
luftrenare eftersom detta kan
ge upphov till permanenta
skador pa
stromforsorjningsenheten.

- Anvand aldrig tryckluft,
skursvampar, slipande
rengoringsmedel eller vatskor
som bensin eller aceton for
att rengora enheten.

Elektromagnetiska falt (EMF)

- Den har Philips-apparaten uppfyller alla
tillampliga standarder och regler gallande
exponering av elektromagnetiska falt.

Allmant

- Den har apparaten kan rengoras pa ett sakert
satt under kranen (Bild 2).

- Apparaten ar avsedd for natspanningar pa
100-240 volt.

- Stromforsoériningsenheten omvandlar 100-240
volt till en séker lag spanning pa under 24 volt.

Atervinning

- Den har symbolen betyder att produkten inte
ska slangas bland hushallssoporna
(2012/19/EU) (Bild 3).

- Den har symbolen betyder att produkten
innehaller inbyggda laddningsbara batterier och
darfor inte far kasseras i vanliga hushallssopor
(Bild 4) (enligt EG-direktivet 2006/66/EG). Vi
rekommenderar att du lamnar produkten till en
lokal atervinningsstation eller till ett auktoriserat
Philips-servicecenter for att de laddningsbara
batterierna ska tas om hand pa korrekt satt.

- Folj ditt lands regler for atervinning av elektriska
och elektroniska produkter samt
uppladdningsbara batterier. En korrekt
hantering bidrar till att férhindra negativ
paverkan pa milj¢ och halsa.



Ta ur det laddningsbara batteriet

Ta endast ur det laddningsbara batteriet nar
du kasserar apparaten. Se till att apparaten
inte ar ansluten till eluttaget och att batteriet
ar helt tomt innan du tar ur batteriet.

Vidta nédvindiga sikerhetsatgirder nir du
anvander verktyg for att 6ppna apparaten och
ndr du kasserar det laddningsbara batteriet.

1 Kontrollera om det finns skruvar pa apparatens
framsida eller baksida. Ta i sa fall bort dem.

2 Lossa bak- och/eller frontpanelen fran
apparaten med hjalp av en skruvmejsel. Lossa
aven ytterligare skruvar och/eller delar till dess
att du kan se kretskortet med det laddningsbara
batteriet.

3 Taur det laddningsbara batteriet.

Garanti och support

Om du behover information eller support kan du
besdka www.philips.com/support eller lasa den
internationella garantibroschyren.

Garantibegransningar

Klippenheterna omfattas inte av de internationella
garantivillkoren eftersom de utsatts for slitage.

Onemli giivenlik bilgileri

Cihaz1 ve aksesuarlanni kullanmadan énce bu
onemli bilgileri dikkatlice okuyun ve gelecekte
basvurmak Uzere saklayin. Cihazla birlikte verilen
aksesuarlar Urunlere gore farklilk gosterebilir.

Tehlike

- GUC¢ kaynag! unitesini kuru
tutun (Sek. 1).

Uyan

- Pili sarj etmek icin yalmzca
cihaz ile birlikte verilen
aynlabilir besleme Unitesini
(HQ8505) kullanmn.

- Besleme unitesi icinde bir
transformator bulunur.
Besleme Unitesini kesip baska
bir fisle degistirmeyin, aksi
takdirde cihaz1 kullanmak
tehlikeli hale gelir.

- Bu cihazin 8 yasin Uzerindeki
cocuklar ve fiziksel, motor ya
da zihinsel becerileri
gelismemis veya bilgisi ve
tecrubesi olmayan kisiler
tarafindan kullanimi sadece
bu kisilerin nezaretinden
sorumlu kisilerin bulunmasi
veya cihazin guvenli kullanim
talimatlannin bu kisilere
saglanmasi ve olasi
tehlikelerin anlatilmasi
durumunda mumkundur.
Cocuklar cihazla
oynamamalidir. Temizlik ve
kullanmci bakimi gozetim
olmadan cocuklar tarafindan
yapilmamalidir.

- Cihazi musluk altinda
yikamadan dnce mutlaka
prizden cekin.

- Cihaz kullanmadan o6nce her
zaman kontrol edin.
Yaralanmaya yol acabilecegi
icin, hasarli veya bozuksa
cihazi kullanmayin. Zarar
gormus bir parcayr mutlaka
orijinal yedek parcalarla
degistirin.

- Sarj edilebilir pili yenisiyle
degistirmek amaciyla cihaz
agcmayin.

Dikkat

- Sarj unitesini kesinlikle suya
batirmayin ve musluk altinda
yikamayin (Sek. 1).

- Cihaz1 kesinlikle suya
pbatirmayin. Cihazi banyoda
veya dusta kullanmayin.



- Cihazr durulamak icin
kesinlikle 80°C'den sicak su
kullanmayin.

- Bu cihaz1 yalmzca kullanim
amacina uygun olarak,
kullamm kilavuzunda
gosterildigi gibi kullanin.

- Hijyenik nedenlerden dolay1
cihaz sadece bir kisi
tarafindan kullanmlmahdir.

- Besleme Unitesini, Unitevyi
telafisi mUmkun olmayan
hasarlardan korumak icin
elektrikli oda spreyi iceren
duvar soketlerinde ya da
bunlann yakininda
kullanmayin.

- Cihaz1 temizlemek icin
kesinlikle basinch hava,
ovalama bezleri, benzin veya
aseton gibi asindinc temizlik
Urunleri ya da zarar verici
sivilar kullanmayin.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

- Bu Philips cihaz, elektromanyetik alanlara
maruz kalmaya iliskin gecerli tum standartlara
ve duzenlemelere uygundur.

Genel

- Bucihazi musluk altinda (Sek. 2)gtvenli bir
sekilde temizleyebilirsiniz.

- Cihaz 100 ile 240 volt arasindaki sebeke
gerilimlerine uygundur.

- Besleme Unitesi 100-240 voltu 24 volttan daha
dusuk bir glivenli dustk gerilim degerine cevirir.

Geri doniisiim

- Busimge, bu Grandn normal evsel atiklarla
birlikte atilmamasi gerektigi anlamina gelir
(2012/19/EU) (Sek. 3).

- Busimge, bu Uriinde normal ev atiklanyla (Sek.
4) birlikte atilmamasi gereken yerlesik bir sarj
edilebilir pil bulundugu anlamina gelir
(2006/66/EC). Sarj edilebilir pilin bir
profesyonel tarafindan ¢ikartilmasi icin Gruntza
resmi bir toplama noktasina veya bir Philips
servisi merkezine goturmenizi Gnemle tavsiye
ederiz.

- Elektrikli ve elektronik artnlerin ve sarj edilebilir
pillerin ayn olarak toplanmasina iliskin
Ulkenizde yururlukte olan yonetmeliklere uyun.
imha isleminin dogru sekilde yapilmasi cevreyi
ve insan saghigini olumsuz etkileyecek
sonuglann énlenmesine yardimai olur.

Sarj edilebilir pilin ¢ikarilmasi

Sarj edilebilir pili yalmzca cihaz atarken
cikarnn. Pili cickarmadan 6nce cihazi prizden
cikardiginizdan ve pilin tamamen bos
oldugundan emin olun.

Cihaz1 agmak icin araglar kullanirken ve sarj
edilebilir pili cope atarken tiim gerekli
guvenlik 6nlemlerini alin.

1 Cihazin arkasinda veya 6nlunde vida olup
olmadigini kontrol edin. Varsa, bu vidalan
cikann.

2 Cihazin arka ve/veya on panelini bir tornavida
ile sokun. Gerekiyorsa, sarj edilebilir pille birlikte
baski devre kartin1 gbrene kadar ek vidalan
ve/veya parcalan da sokun.

3 Sarj edilebilir pili ¢ikann.

Garanti ve destek

Bilgi veya destege ihtiyac duyarsaniz, lutfen
www.philips.com/support adresini ziyaret edin
veya uluslararasi garanti kitapgigini okuyun.

Garanti sinirlamalan

Kesme Uniteleri, asinan cihazlar oldugundan
uluslararasi garanti kosullan kapsaminda degildir.

EAMnvika

ZnuavTikég TAnpodopieg yia Tnv acdaleia
A1aPAoTe QUTEG TIG ONUAVTIKEG TIANPOGOPIEG TTPOCEKTIKA
TIPWV XPNOLLOTIOINOETE TN OUCKEUT) KAl TA TTAPEAKOUEVA
™G Kat GUAGETE TIG yia HeMovTIKN avadopd. Ta
TIAPEAKOEVA TTOU TTapeyovTal urmopel va diadpepouy yla
dladopeTikd TpoiovTa.

Kivduvog

- AlampnoTe To TPoPodOTIKO
oteyvo (Euc. 1).

MposidoTroinon

- [a va ¢opticete TV pmarapia, va
XPNOLUOTIOLEITE LOVO TNV
amooTTwevn povada
Tpododooiag(HQB8505) trou
mapadideTal pacli e T cuoKeun.



To TpododoTikd Tepihapfavel eva
peTaoxnuatiom). Mnv abalpeoeTe
TO TPOHOSOTIKO TIPOKELUEVOU VA
TO QVTIKATAOTNOETE HE AANO
Buopa, kabwg prropei va
TTpoKkAnBel kivduvoc.

AUTT) N oUOKEUN PITopEL va

¥ pnolporoinBei ard maldid
nAlkiag 8 eTwv kal avw, kabwg
KAl armro ATOWPA [E TTEPLOPLOMEVEG
OWMATIKEG, aloBnTApLeg T
OLAVONTIKEG IKAVOTNTEG 1) XWwpLG
gUTIELPlA KAl YVWOT), HE TNV
TTpoUTTOBeon OTL T

XN OLHOTIOOUY UTTO €TTiBAEdN 1)
£xouv ANafel odnyieg oxeTIKA pe
™V acdaAr) TG Xperon kat oTL
KATavoouV TOUG eVOEXOHEVOUG
KwvOUvoug. Ta mmaldid dev TTpeTTeL
va traiCouwv pe T ouokeur). O
KaBaplopog Kat n ouvTrpnon amo
TO ¥prjom dev Ba TpETTEL va
TTpayparorrolouvTal arod maidid
TTou Sev TTOTITEVOVTAL.
ATIOOUVOEETE TTAVTA TN CUOKEUN
amd myv mpifa mpoTou TNV
kaBapioeTe pe vepd Bpuong.

Na eA&yYeTe TTAVTA TN CUOKEUN
TPV TN XPnotpoTTomoeTe. Mn
XPNOLUOTIOLEITE TN CUCKEUT), EQV
exel uttooTel dBopda, kabuwg
prTopel va TmpokAnOei
Tpaupariopos. Na avrikabiorare
mavta Ta ¢Bappéva eEapmuara
HE yvnola.

Mnv avolyeTe TN ouoKeur) yla va
QVTIKATAOTT|OETE TNV
ermavadopTICOMeEVN prmaTtapia.

Mpoocoxn

Mn BuBiCeTe TroTe T Pdon
doxelog peoa og vepod Kal Pnv TNV
EemheveTe ot Bpuon (Euwc. 7).
Mnv BuBiCeTe TTOTE TN CUOKEUT| OF
vePO. Mnv xpnoLoTToLETE TN
OUOKEUT) OTO UTTAVLO 1) OTO VTOUG.
MnV XENOLUOTIOLEITE TTOTE VEPO OF
Beppokpacia udmnAoTepn Twv
80°C yia va EemAUveTE TN
OUOKEUN,.

XPNOLUOTIOLEITE TN CUOKEUT) HOVO
Yla TO OKOTIO TToU TTIpoopileTal
Kal oupdwva Pe TIG odnyleg oTto
EYXeLpidIo Xpriong.

['la AOYouG UYLEIVIG, N CUOKEUN
Ba mpemel va ypnoldotoleiTal
HOVO armo eva ATouo.

Mnv ouvdeeTe TO TPOPOBOTIKO OF
emmToiyleg TTPICeG OTLG OTTOlEG £XEL
ToTtoBeTnOel ATOoUNTIKO XWPOU
KAl Unv TO XPENOLUOTIOLEITE KOVTA
oe TeTolEG TIPICEG, Yla va
amoTpeYPeTE TNV TTPOKANON
avertavopbwtng BAAPng oto
TPododOTIKO.

Mn xpenolUoTIoLELTE TTOTE
TIETTLECMEVO AEPA, CUPUATIVA
odouyyapdakia, oTIABWTIKA
KaBaploTika 1) uypd OTTWG
TTETPEAALO T) ACETOV Yla TOV
KaBaplopo TG CUOKEUNG.

HAextpopayvnTika media (EMF)

AuTr) 1 ouokeur) Philips cuppopdwveTal pe oAa Ta
LoYUovTa TIPOTUTTIA KAl TOUG KAVOVIOHOUG OXETIKA HE
™V €kBeom oe nAekTpopayvnTika media.

levika

AuTT 1) ouoKeun Uropei va kabaptoTei pe aodpdAela pe
Tpeyoupevo vepd Bpuong (Eik. 2).

H ouokeur) eival kKatdMnAn yla Taon pevpaTog mou
kupaiverar aro 100 €wg 240 V.

To TpopodoTikd petatpemel Ta 100-240 V o aodahr
XAUNAT TAOT), MIKPOTEPN Twv 24 V.

MéyioTo emimedo Bopufou: Lc = 69 dB(A)



Avakikiwon

- Autd To oUpolo uTTodelkvUEL OTL TO TIAPOV TTPOIOV
dev TpeTel va amoppldBei pali pe Ta ouvnBiopéva
oikiaka oag aroppippara (2012/19/EE) (Ew. 3).

- Autd To oUpfolo SNAWVEL OTL TO TIPOIOY AUTO TTEPLEXEL
EVOWUATWHEVN ermavadpopTi{opevn prmarapia, n oroia
dev TpeTel va amoppldBei pali pe Ta ouvnBiopéva
oikiaka arroppippara (Eik. 4) (2006/66/EK). 2Zag
oupBouleVoupe va PETadEPETE TO TIPOIOY 0ag o€
ETTIONUO ONELIO OUAOYNG 1) KEVTPO ETTIOKEUWY TNG
Philips yia va apalpécel v emavapopTiCopevn
urarapia évag emayyeAuariag.

- AKoAouBroTE TOUG £YXWPLOUG KavoviopoUg yla TNV
EeXWPLOTT) CUNOYT NAEKTPLIKWY KAl NAEKTPOVIKWIV
TTPOIOVTWY KAl Twv £MTavapopTICOpeVWY prrataplwv. H
owoTr) peBodog amdppPng cupBaMel oty amopuyn
apvNTIKWV ETTITITWOEWY Yia To TTEPLBANOV Kat T
avBpwrtivn uyeia.

Adaipeon g emavadopTi{Opevng
pmarapiag

Adaipeite Tnv emavadopTifopevn pmartapia povo
oTav amoppinTeTe TN cuokeur). MpoTol adaipéoeTe
Vv pmarapia, BefaiwBeite 6TL 1) cuoKeLT) £XEL
amoouvdeBei amd Tnv mpila kal 6TL 1) pmarapia giva
TAPWG amodOPTICUEVT.

‘Orav xpnolpoTroleiTe epyaleia yia va avoi&eTte Tn
OUOKEUT] KAl OTAv amoppiTTETE TNV
emavapopTI{opevn prarapia, va AapPavere Tig
amapaitnTeg mpodurd&elg acdaleiag.

1 EAéy&re av urtapxouv Bideg oTo triow 1) To eurpdg
HEPOG TG cuokeunc. Eav val, adalpéoTe Tic.

2 AdalpéoTe To THow TPNA 1y/KAl TO PITPOCTIVO TUHUA
TNG OUOKEUNG HeE €va iolo katoaPidt. Eav xpetaoTei,
adalpéoTe ertiong TpoobeTeg Bideg ry/kal TURHATA £WG
OToU BEITE TNV TTAGKETA TUTTWHEVOU KUKAWIATOG [E
™V ermavadopTioevn prrartapia.

3 Adalpgote ™y emmavadpopTiCopeVn prratapia.

Eyyunon kar utrootnpiEn

Av xpetdCeoTe MAnpodopieg 1) uTooTrPLEN, ETTIOKEPTEITE
Tov toTéToTo www.philips.com/support 1) dtafacte To
duMadio g diebvoug yyunong.

Meplopiopoi eyyinong

Ol povadeg kormg dev KAAUTITOVTAL Artd TOUG OPOUG TNG
S1ebvoug eyyunong, kabwg umokelvtal oe dBopd.
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Important safety information

Read this important information carefully before
you use the appliance and its accessories and save
it for future reference. The accessories supplied
may vary for different products.

Danger

- Keep the supply unit dry (Fig.
1.

Warning

- To charge the battery, only
use the detachable supply
unit (HQ8505) provided with
the appliance.

- The supply unit contains a
transformer. Do not cut off
the supply unit to replace it
with another plug, as this
causes a hazardous situation.

- This appliance can be used
by children aged from 8 years
and above and persons with
reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge if
they have been given
supervision or instruction
concerning use of the
appliance in a safe way and
understand the hazards
involved. Children shall not
play with the appliance.
Cleaning and user
maintenance shall not be
made by children without
supervision.

- Always unplug the appliance
before you clean it under the
tap.



- Always check the appliance
before you use it. Do not use
the appliance if it is damaged,
as this may cause injury.
Always replace a damaged
part with one of the original
type.

- Do not open the appliance to
replace the rechargeable
battery.

Caution

- Never immerse the charging
stand in water and do not
rinse it under the tap (Fig. 1).

- Never immerse the appliance
in water. Do not use the
appliance in the bath or
shower.

- Never use water hotter than
80°C to rinse the appliance.

- Only use this appliance for its
intended purpose as shown
in the user manual.

- For hygienic reasons, the
appliance should only be
used by one person.

- Do not use the supply unitin
or near wall sockets that
contain an electric air
freshener to prevent
irreparable damage to the
supply unit.

- Never use compressed air,
scouring pads, abrasive
cleaning agents or aggressive
liquids such as petrol or
acetone to clean the
appliance.

Electromagnetic fields (EMF)

- This Philips appliance complies with all
applicable standards and regulations regarding
exposure to electromagnetic fields.

General

- This appliance can be safely cleaned under the
tap (Fig. 2).

- The appliance is suitable for mains voltages
ranging from 100 to 240 volts.

- The supply unit transforms 100-240 volts to a
safe low voltage of less than 24 volts.

- Maximum noise level: Lc = 69 dB(A)

Recycling

- This symbol means that this product shall not
be disposed of with normal household waste
(2012/19/EU) (Fig. 3).

- This symbol means that this product contains a
built-in rechargeable battery which shall not be
disposed of with normal household waste (Fig.
4) (2006/66/EC). We strongly advise you to
take your product to an official collection point
or a Philips service center to have a
professional remove the rechargeable battery.

- Follow your country’s rules for the separate
collection of electrical and electronic products
and rechargeable batteries. Correct disposal
helps prevent negative consequences for the
environment and human health.

Removing the rechargeable battery

Only remove the rechargeable battery when
you discard the appliance. Before you remove
the battery, make sure that the appliance is
disconnected from the wall socket and that
the battery is completely empty.

Take any necessary safety precautions when
you handle tools to open the appliance and
when you dispose of the rechargeable battery.

1 Check if there are screws in the back or front of
the appliance. If so, remove them.

2 Remove the back and/or front panel of the
appliance with a screwdriver. If necessary, also
remove additional screws and/or parts until you
see the printed circuit board with the
rechargeable battery.

3 Remove the rechargeable battery.

Warranty and support

If you need information or support, please visit
www.philips.com/support or read the
international warranty leaflet.

Warranty restrictions

Cutting units are not covered by the terms of the
international warranty because they are subject to
wear.



Vazne sigurnosne informacije

Pazljivo protitajte te vazne informacije prije nego li
se budete koristili uredajem i njegovim dodacima
te ih pohranite za buducu upotrebu. Isporuceni
dodaci mogu se razlikovati za razlicite proizvode.

Opasnost

- Odrzavajte jedinicu za
napajanje suhom (sl. 1).

Upozorenje

- Za punjenje baterije, koristite
samo odvojivu jedinicu za
napajanje (HQ8505)
dostavljenu s uredajem.

- Jedinica za napajanje
sadrzava transformator.
Nikada nemoijte odrezati
jedinicu za napajanje da biste
postavili drugi utikac jer to
stvara opasnu situaciju.

- Ovaj aparat mogu koristiti
djeca od 8 ili vise godina te
osobe sa smanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i
znanja, ako su pod nadzorom
ili su dobile upute o sigurnom
koristenju aparata i ako
razumiju moguce opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati
aparatom. Djeca bez nadzora
ne smiju obavljati ¢iscenje i
korisnicko odrzavanje.

- Obavezno iskopcajte aparat
prije ¢iscenja pod mlazom
vode.

- Aparat obavezno provjerite
prije uporabe. Nemoijte se
koristiti uredajem ako je
ostecen jer to moze
prouzrociti ozljedu. Uvijek
zamijenite osteceni dio
dijelom originalne vrste.

- Ne otvarajte uredaj da
zamijenite punjivu bateriju.

Oprez

- Nikada ne uranjajte stalak za
punjenje u vodu i ne ispirite
ga pod pipom (sl. 1).

- Aparat nikada ne uranjajte u
vodu. Ne koristite svoj uredaj
u kadi ili tusu.

- Nikada ne koristite vodu
topliju od 80°C za ispiranje
aparata.

- Aparat koristite iskljucivo za
svrhu kojoj je namijenjen, kao
sto je prikazano u korisnickom
priru¢niku.

- |z higijenskih razloga, aparat
bi trebala koristiti samo jedna
osoba.

- Ne koristite jedinicu napajanja
u ili blizu zidnih uti¢nica koje
sadrze elektricni ovlazivac
zraka da sprijecite
nepopravljivu stetu jedinice
napajanija.

- Za cis¢enje aparata nikada
nemojte upotrebljavati zracni
mlaz, spuzvice za ribanje,
abrazivna sredstva za
cis¢enje ili agresivne tekucine
poput benzina ili acetona.

Elektromagnetska polja (EMF)

- Ovaj Philips aparat zadovoljava sve vazece
standarde i propise u vezi izlaganja
elektromagnetskim poljima.



Opcenito

Ovaj aparat se moze sigurno cistiti pod pipom
(sl. 2).
Aparat je pogodan za napone izmedu 100 i 240

Jedinica za napajanje pretvara napon od 100 —
240 volti u sigurni niski napon maniji od 24 volta.
Maksimalna razina buke: Lc = 69 dB(A)

Recikliranje

Ovaj simbol znadi da se ovaj proizvod ne smije
odlagati zajedno s obi¢nim kuc¢anskim otpadom
(2012/19/EU) (sl. 3).

Ovaj simbol znaci da proizvod sadrzava
ugradenu punjivu bateriju koja se ne odlaze s
uobicajenim kucanskim otpadom (sl. 4)
(2006/66/EC). Preporucujemo da svoj proizvod
odnesete u sluzeno mjesto za prikupljanje
otpada ili u servisni centar tvrtke Philips kako bi
stru¢njak uklonio punjivu bateriju.

Pridrzavajte se pravila vase zemlje o
odvojenom prikupljanju elektri¢nih i
elektronickih proizvoda i punijivih baterija.
Pravilno odlaganje otpada pomaze u
spriec¢avanju negativnih posljedica za okolis i
ljudsko zdravlje.

Uklanjanje punjive baterije

Uklonite punjivu bateriju tek kada odlucite
odloziti uredaj. Prije vadenja baterije,
pobrinite se da je uredaj iskljucen iz uti¢nice i
da je baterija potpuno prazna.

Poduzmite sve sigurnosne mjere kad koristite
alate za otvaranje uredaja i kad odlazete
punjivu bateriju.

1

2

3

Provjerite ima li vijaka na straznjoj ili prednjoj
strani uredaja. Ako postoje, uklonite ih.
Odvija¢em uklonite straznju i/ili prednju plocu
uredaja. Ako je potrebno, takoder uklonite
dodatne vijke i/ili dijelove dok ne ugledate
tiskanu plocicu s punjivom baterijom.

Izvadite punjivu bateriju.

Jamstvo i podrska

Ako su Vam potrebne informacije ili podrska,
molimo posjetite www.philips.com/support ili
procitajte brosuru o medunarodnom jamstvu.

Ograni¢enja jamstva
Jedinice za Sisanje nisu pokrivene medunarodnim
jamstvom jer su podlozne habaniju.

Romana

Informatii importante privind
siguranta

Cititi cu atentie aceste informatii importante inainte
de a utiliza aparatul si accesoriile sale si pastrati-le
pentru consultare ulterioara. Accesoriile furnizate
pot varia pentru produse diferite.

Pericol
- Nu udati unitatea de

alimentare electrica (Fig. 1).

Avertisment
- Pentru a inlocui bateria,

utilizati doar unitatea de
alimentare detasabila
(HQ8505) furnizata cu
aparatul.

- Unitatea de alimentare

electrica contine un
transformator. Nu incercati sa
inlocuiti stecherul unitatii de
alimentare electrica, intrucat
acest lucru conduce la situatii
periculoase.

Acest aparat poate fi utilizat
de copii cu varsta de cel putin
8 ani si de catre persoane cu
capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau
carora le lipsesc experienta si
cunostintele necesare, cu
conditia sa fie supravegheate
sau instruite cu privire la
utilizarea in siguranta a
aparatului si sa inteleaga
pericolele implicate. Nu
permiteti copiilor sa se joace
cu aparatul. Procesele de
curatare si intretinere de catre
utilizator nu trebuie realizate
de catre copii fara a fi
supravegheati.

Scoateti intotdeauna aparatul
din priza inainte de a-l curata
sub jet de apa.



- Verificati intotdeauna
aparatul inainte de a-1 utiliza.
Nu utilizati aparatul daca este
deteriorat, deoarece va puteti
rani. Intotdeauna inlocuiti
componenta deteriorata cu
una originala.

- Nu deschideti aparatul pentru
a inlocui bateria reincarcabila.

Atentie

- Nu scufundati niciodata
standul de incarcare in apa si
nu il clatiti sub jet de apa (Fig.
1.

- Nu introduceti niciodata
aparatul in apa. Nu utilizati
aparatul in cada sau dus.

- Nu utilizati niciodata apa la o
temperatura mai mare de 80
°C pentru a clati aparatul.

- Utilizati acest aparat numai in
scopul pentru care a fost
creat, asa cum se arata in
manualul de utilizare.

- Din motive de igiena, aparatul
trebuie folosit de o singura
persoana.

- Nu utilizati unitatea de
alimentare electrica in sau
langa prize de perete care
sunt conectate la un aparat
electric de improspatare a
aerului, pentru a
preintampina deteriorarea
ireparabila a unitatii de
alimentare electrica.

- Nu folositi niciodata aer
comprimat, bureti de sarma,
agenti de curatare abrazivi
sau lichide agresive, cum ar fi
benzina sau acetona pentru a
curata aparatul.

Campuri electromagnetice (EMF)

- Acest aparat Philips respecta toate standardele
si reglementarile aplicabile privind expunerea la
campuri electromagnetice.

Generalitati

- Acest aparat poate fi curatat in siguranta sub jet
de apa (Fig. 2).

- Acest aparat este potrivit pentru tensiuni de
retea intre 100 si 240 V.

- Unitatea de alimentare electrica transforma
tensiunea de 100-240 volti intr-o tensiune
joasa sigurda mai mica de 24 volti.

- Nivel maxim de zgomot: Lc = 69 dB(A)

Reciclarea

- Acest simbol inseamna ca produsul nu trebuie
eliminat impreuna cu gunoiul menajer
(2012/19/UE) (Fig. 3).

- Acest simbol inseamna ca produsul contine o
baterie reincarcabila incorporata care nu
trebuie eliminata impreuna cu gunoiul menajer
obisnuit (Fig. 4) (2006/66/CE). Va recomandam
sa duceti produsul la un punct oficial de
colectare sau un centru de service Philips
pentru ca bateria reincarcabila sa fie scoasa de
un profesionist.

- Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire
la colectarea separata a produselor electrice si
electronice si a bateriilor reincarcabile.
Eliminarea corecta ajuta la prevenirea
consecintelor negative asupra mediului
fnconjurator si a sanatatii umane.

Indepartarea bateriei reincarcabile

Scoateti bateria reincarcabila cand aruncati
aparatul. Inainte de a scoate bateria,
asigurati-va ca aparatul este deconectat de la
priza si ca bateria este descarcata complet.

Luati toate masurile de precautie necesare
atunci cand manipulati instrumente pentru a
deschide aparatul si atunci cand aruncati
bateria reincarcabila.

1 Verificati daca exista suruburi pe partea din
spate sau din fatd a aparatului. Daca exista,
indepartati-le.

2 Scoateti panoul din spate si/sau fata al
aparatului cu o surubelnita. Daca este necesar,
fndepartati si suruburile/componentele
suplimentare pana cand vedeti placa de circuite
integrate cu bateria reincarcabila.

3 Scoate bateria reincarcabila.

Garantie si asistenta

Daca aveti nevoie de informatii sau de asistenta, va
rugam sa vizitati www.philips.com/support sau sa
consultati brosura de garantie internationala.



Restrictii de garantie

Unitatile de tdiere nu sunt acoperite de termenii
garantiei internationale, deoarece sunt supuse
uzurii.

Shaip

Informacion i réndésishém sigurie

Lexojeni me kujdes kété informacion té
réndésishém pérpara pérdorimit té pajisjes dhe té
aksesoréve té saj dhe ruajeni pér referencé né té
ardhmen. Aksesorét e dhéné mund té ndryshojné
sipas produkteve té ndryshme.

Rrezik
- Mbajeni ushqyesin té thaté (Fig. 1).

Paralajmérim

- Pér té ngarkuar batering, pérdorni vetém
ushgyesin e hegshém (HQ8505) gé vien me
pajisjen.

- Ushqgyesi pérmban transformator. Mos e prisni
ushqgyesin pér ta zévendésuar me ndonjé spiné
tjetér, pasi mund té jeté e rrezikshme.

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé 8 vieg e
lart dhe nga persona me aftési té kufizuara
fizike, ndijore ose mendore ose me mungesé
pérvoje e njohurish, nése mbikégyren apo
udhézohen pér ta pérdorur pajisien né ményré
té sigurt dhe nése i kuptojné rreziget gé
paraqgiten. Fémijét nuk duhet té luajné me
pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga
pérdoruesi nuk duhet té béhet nga fémijét pa
mbikéqyrie.

- Higeni gjithmoné pajisien nga priza pérpara se
ta pastroni né cezmé.

- Kontrollojeni gjithmoné pajisien pérpara se ta
pérdorni. Mos e pérdorni pajisjen nése éshté e
démtuar sepse kio mund té shkaktojé [éndim.
Ndérrojeni gjithmoné pjesén e démtuar me njé
pjesé tietér origjinale.

- Mos e hapni pajisien pér té ndérruar bateriné e
ringarkueshme.

Kujdes

- Mos e zhytni asnjéheré bazén e karikimit né ujé
dhe mos e shpélani até né cezmé (Fig. 1).

- Asnjéheré mos e zhysni pajisjen né ujé. Mos e
pérdorni pajisjen né vaské ose né dush.

- Mos pérdorni asnjéheré ujé mé té nxehté se
80°C pér té shpélaré pajisjen.

- Pérdoreni kété pajisie vetém pér géllimin e saj
té synuar si¢ tregohet né manualin e pérdorimit.

- Pér arsye higjienike, pajisia duhet té pérdoret
vetém nga njé person.

- Pér té parandaluar démet e pariparueshme té
ushqgyesit, mos e pérdorni brenda ose prané
prizave gé kané aromatizues elektriké.

- Mos pérdorni asnjéheré ajér té ngjeshur,
sfungjeré pastrimi, agjenté pastrimi gérryes ose
léngje agresive si p.sh. benziné ose aceton pér
té pastruar pajisjen.

Fushat elektromagnetike (EMF)

- Pajisja Philips éshté né pérputhje me té gjitha
standardet dhe rregulloret né fuqgi pér
ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

Té pérgjithshme

- Pajisja mund té pastrohet né ményreé té sigurt
me ujé cezme (Fig. 2).

- Pajisja éshté e pérshtatshme pér tensione rrieti
gé variojné nga 100 né 240 volt.

- Ushgyesi shndérron 100-240 volt né tension té
ulét dhe té sigurt, nén 24 volt.

- Niveli maksimal i zhurmés: Lc = 69 dB(A)

Riciklimi

- Ky simbol do té thoté gé produkti nuk duhet té
hidhet me mbeturinat normale té shtépisé
(2012/19/EU) (Fig. 3).

- Ky simbol do té thoté gé produkti pérmban njé
bateri té rikarikueshme té integruar e cila nuk
duhet té hidhet me mbeturinat normale té
shtépisé (Fig. 4) (2006/66/EC). Ne ju
késhillojmeé fort gé ta dérgoni produktin tuaj né
njé piké grumbullimi zyrtare ose né njé gendér
shérbimi té Philips, né ményré gé hegja e
baterisé sé rikarikueshme té kryhet nga njé
profesionist.

- Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj pér
grumbullimin e diferencuar té produkteve
elektrike dhe elektronike dhe té baterive té
rikarikueshme. Hedhja e duhur ndihmon né
parandalimin e pasojave negative pér mjedisin
dhe shéndetin njerézor.

Hegja e baterisé sé rikarikueshme

Higeni bateriné e rikarikueshme vetém kur té
hidhni pajisjen. Pérpara se té higni baterinég,
sigurohuni gé pajisja té jeté hequr nga priza
dhe gé bateria té jeté plotésisht e shkarkuar.

Merrni masat e nevojshme paraprake kur
pérdorni veglat pér té hapur pajisjen dhe kur
hidhni bateriné e rikarikueshme.

1 Kontrolloni nése ka vida né pjesén e pasme ose
té pérparme té pajisjies. Nése ka, higini.

2 Higni panelin e pasmé dhe/ose té pérparmé té
pajisjes me ané té njé kacavide. Nése nevojitet,
higni gjithashtu vidat dhe/ose pjesét shtesé
derisa té shikoni garkun e printuar me bateriné
e rikarikueshme.

3 Higni bateriné e rikarikueshme.

Garancia dhe mbéshtetja

Nése ju nevojitet informacion ose mbéshtetje, ju
lutemi vizitoni www.philips.com/support ose
lexoni fletépalosjen e garancisé ndérkombétare.

Kufizimet e garancisé

Njésité prerése nuk mbulohen nga kushtet e
garancisé ndérkombétare pér shkak se ato jané
pjesé té konsumueshme.



Slovenscina

Pomembne varnostne informacije

Pred uporabo aparata in dodatne opreme
natancno preberite te pomembne informacije in jih
shranite za poznejso uporabo. PriloZzena dodatna
oprema se lahko razlikuje glede na izdelek.

Nevarnost

Napajalnika ne zmocite (SL. 1).

Opozorilo

Za polnjenje baterije
uporabite samo snemljiv
napajalnik (HQ8505), ki ste ga
dobili z aparatom.

Napajalnik vsebuje
transformator. Napajalnika ne
odrezite, da bi ga zamenijali z
drugim vticem, saj je to lahko
nevarno.

Ta aparat lahko uporabljajo
otroci od 8. leta starosti
naprej in osebe z
zmanjsanimi fizi¢nimi,
zaznavnimi ali psihi¢nimi
sposobnostmiali s
pomanijkljivimi izkusnjami in
znanjem, ¢e so prejele
navodila za varno uporabo
aparata in razumejo
morebitne nevarnosti oziroma
Ce jih pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba. Otroci naj
Se neigrajo z aparatom.
Otroci ne smejo brez nadzora
Cistiti in vzdrzevati aparata.
Pred spiranjem pod tekoco
vodo aparat vedno izkljucite
iz elektricnega omrezja.
Aparat pred uporabo vedno
preverite. Aparata ne
uporabljajte, e je
poskodovan, saj se lahko
poskodujete. Poskodovan del
vedno zamenjajte z
originalnim.

Aparata ne odpirajte zaradi
zamenjave akumulatorske
baterije.

Pozor

Stojala za polnjenje ne
potapljajte v vodo ali spirajte
pod tekoco vodo (Sl. 1).
Aparata ne potapljajte v
vodo. Aparata ne uporabljajte
v kadi ali pod prho.

Najvisja dovoljena
temperatura vode za spiranje
aparata je 80 °C.

Aparat uporabljajte samo za
predvideni namen, kot je
prikazano v uporabniskem
prirocniku.

Iz higienskih razlogov
priporo¢amo, da aparat
uporablja samo ena oseba.
Napajalnika ne prikljucujte v
vti¢nico oziroma ga ne
uporabljajte v blizini vticnice,
v katero je prikljucen
elektricni osvezilnik zraka, ker
lahko povzrocite
nepopravljivo skodo na
napajalniku.

Aparata ne distite s stisnjenim
zrakom, cistilnimi gobicami,
jedkimi cistili ali agresivnimi
tekocinami, kot sta bencin in
aceton.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat Philips ustreza vsem upostevnim
standardom in predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem.



Splosno

- Aparat lahko varno ocistite pod tekoco vodo (Sl.
2).

- Aparat je primeren za omrezno napetost od 100
do 240 V.

- Napajalnik pretvori napetost 100-240 voltov na
varno napetost, nizjo od 24 voltov.

- Najvisja raven hrupa: Lc = 69 dB(A)

Recikliranje

- Tasimbol pomeni, da izdelka ne smete zavreci
skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki
(2012/19/EU) (SL. 3).

- Tasimbol pomeni, da izdelek vsebuje vgrajeno
akumulatorsko baterijo, ki je ni dovoljeno
odlagati skupaj z obicajnimi gospodinjskimi
odpadki (Sl. 4) (2006/66/ES). Mo¢no
priporo¢amo, da izdelek odnesete na uradno
zbirno mesto ali Philipsov servisni center, da
odstranijo akumulatorsko baterijo.

- Upostevaijte drzavne predpise za lo¢eno
zbiranje elektri¢nih in elektronskih izdelkov ter
akumulatorskih baterij. S pravilnim odlaganjem
boste pomagali prepreciti negativne vplive na
okolje in zdravje ljudi.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite samo, ko
boste napravo zavrgli. Pred odstranjevanjem
baterije se prepricajte, da je aparat izkljucen

iz zidne vti¢nice in je baterija popolnoma
prazna.

Pri rokovanju z orodjem ob odpiranju aparata
in odlaganju akumulatorske baterije
upostevajte vse potrebne varnostne ukrepe.

1

2

3

Preverite, ali so na zadniji ali sprednji strani
naprave vijaki. Ce so, jih odstranite.

Z izvija¢em odstranite zadnjo in/ali sprednjo
ploéco naprave. Ce je treba, odstranite tudi
dodatne vijake in/ali dele, da pridete do plosce
s tiskanim vezjem in akumulatorske baterije.
Odstranite akumulatorsko baterijo.

Garancija in podpora

Ce potrebuijete informacije ali podporo, obié¢ite
www.philips.com/support ali preberite
mednarodni garancijski list.

Garancijske omejitve

Mednarodna garancija ne velja za strizne enote,
ker se ti deli obrabijo.

Vazne bezbednosne informacije

Pre koris¢enja aparata i njegovih dodataka, pazljivo
procitajte ove vazne informacije i sacuvajte ih za
buducu upotrebu. Dodaci koje ste dobili u
kompletu mogu da se razlikuju od proizvoda do
proizvoda.

Opasnost

Jedinica za napajanije treba da bude suva (SL. 1).

Upozorenje

Da biste napunili bateriju, koristite samo
jedinicu za napajanje koja moze da se skida
(HQ8505), a koja se isporucuje sa aparatom.
Jedinica za napajanije sadrzi transformator. Ne
uklanjajte jedinicu za napajanje da biste je
zamenili drugim priklju¢kom, jer se na taj nacin
izlazete opasnosti.

Ovaj uredaj mogu da koriste deca koja imaju 8
godina i vise i osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili intelektualnim moguc¢nostima ili
osobe bez iskustva i znanja ukoliko imaju
nadzor ili ukoliko su im data uputstva o
koris¢enju uredaja na bezbedan nacinisa
razumevanjem mogucih opasnosti. Deca ne
smeju da se igraju uredajem. Deca ne smeju da
obavljaju ¢iscenje i odrzavanje uredaja bez
nadzora.

Pre ispiranja pod mlazom vode uvek iskljucite
aparat iz elektricne mreze.

Uvek proverite aparat pre nego sto poc¢nete da
ga koristite. Nemojte da koristite aparat ako je
ostecen zato Sto to moze da izazove povrede.
Uvek zamenite osteceni deo originalnim novim
delom.

Nemoijte otvarati aparat da biste zamenili
punjivu bateriju.

Oprez

Nikada ne uranjajte postolje za punjenje u vodu
i nemojte ga prati pod slavinom (SL. 1).

Aparat nikada ne uranjajte u vodu. Nemojte da
koristite aparat pod tusem ili za vreme kupanja.
Za ispiranje aparata nemojte koristiti vodu
topliju od 80°C.

Ovaj aparat koristite iskljucivo za svrhe za koje
je namenijen, kao sto je prikazano u korisnickom
priru¢niku.

Iz higijenskih razloga, aparat bi trebalo da koristi
samo jedna osoba.

Nemoijte da koristite jedinicu za napajanje u
zidnim uti¢nicama koje sadrze elektri¢ni
osvezivac vazduha niti blizu njih kako je ne biste
nepopravljivo ostetili.

Za cis¢enje aparata nemoite da koristite
kompresovani vazduh, jastucice za ribanje,
abrazivna sredstva za ¢iscenje niti agresivne
te¢nosti kao Sto su benzin ili aceton.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips uredaj je u skladu sa svim vazec¢im
standardima i propisima o izlozenosti
elektromagnetnim poljima.

Opste

Ovaj aparat se moze sigurno cistiti pod mlazom
vode (Sl. 2).

Aparat odgovara elektri¢cnoj mrezi sa naponom
od 100 do 240 volti.



- Jedinica za napajanje pretvara napon u
rasponu 100-240 V u bezbedan niski napon
maniji od 24 V.

- Maksimalan nivo buke: Lc = 69 dB(A)

Reciklaza

- Ovaj simbol oznac¢ava da se ovaj proizvod ne
sme odlagati zajedno sa obi¢nim ku¢nim
otpadom (2012/19/EU) (SL. 3).

- Ovaj simbol znaci da ovaj proizvod sadrzi
ugradenu punjivu bateriju koju ne treba odlagati
zajedno sa obi¢nim ku¢nim otpadom (Sl. 4)
(2006/66/EC). Preporuc¢ujemo vam da
odnesete svoj proizvod na zvani¢no mesto za
prikuplianje ili u servisni centar kompanije
Philips kako bi profesionalno lice uklonilo
punjivu bateriju.

- Pridrzavaijte se propisa vase zemlje u vezi sa
zasebnim prikupljanjem otpadnih elektri¢nih i
elektronskih proizvoda i punjivih baterija.
Pravilno odlaganje pomaze u sprecavanju
negativnih posledica po zdravlje ljudi i Zivotnu
sredinu.

Uklanjanje punjive baterije

Uklonite punjivu bateriju samo kada odlazete
aparat. Pre nego sto izvadite bateriju, uverite
se da je aparat iskljucen iz zidne uti¢nice i da
je baterija potpuno prazna.

Preduzmite sve neophodne bezbednosne
mere predostroznosti kada rukujete alatkama
za otvaranje aparata i kada bacate punjivu
bateriju.

1 Proverite da li na poledini aparata ili sa njegove
prednje strane postoje Srafovi. U slucaju da ih
ima, uklonite ih.

2 Uklonite zadniji i/ili prednji poklopac sa aparata
pomocu odvijaca. Po potrebi, uklonite i
dodatne srafove i/ili delove dok ne ugledate
Stampanu plocu sa punjivom baterijom.

3 Uklonite punijivu bateriju.

Garancija i podrska

Ako su vam potrebne informacije ili podrska,
posetite stranicu www.philips.com/support ili
procitajte medunarodni garantni list.

Ograni¢enja garancije
Uslovi medunarodne garancije ne pokrivaju
aparate za sisanje zato Sto su podlozni habaniju.

EMnvika

ZnuavTikég TAnpodopieg yia Tnv acdaleia
AlaBdoTe auTEG TIG ONPAVTIKEG TTANPODOPIEG TIPOCEKTIKA
TIPLV XPNOLUOTIOINOETE TN CUOKEUT KAl TA TTAPEAKOHEVA
™G Kal pUAGETE TIG yia HeMovTIK avadopd. Ta
TapeAkdieva TTou Trapéxovtal prmopei va diadépouy yia
SladopeTikd TTpoiovTa.

Kivduvog

- AlamprioTe To TpododOTIKO
oteyvo (k. 1).

MposidoTroinon

- [a va ¢opTicete v umarapia, va
XPTOLUOTTIOLEITE HOVO TNV
arrooTIWHEVN Hovada
Tpodpodooiag(HQB8505) Tou
mapadideTal pacdi pe T cuokeun.

- To TpododoTikd TreptAapPavel €va
peTaoxnuatiom). Mnv apalpeoeTe
TO TPOOSOTIKO TTPOKELUEVOU Va
TO QVTIKATAOTNOETE HE AANO
Buoua, kabwg propei va
TTPpokANBel kiviuvog.

- AuTT n cuokeun Propei va
ypnotporroinBel aro maidia
nAkiag 8 eTwv Kat avw, Kabwg
Kal ammo ATOWA HE TTEPLOPLOMEVEG
OWUATIKES, aloOnTpLeg 1
dlavoNnTIKEG IKaVOTNTEG 1} XWPIG
guTTELplA KAl YVWOT, e TNV
TpoUTToBeon oTL ™
XPNOLUOTTOlOUV UTTO ETTIRAEYN T
£x0ouv AdPeL oOnyiec OxeTIKA e
™V acdaAr) TG Xeron Kat oTt
KATavoouV TOUG eVOEXOIEVOUG
Kivduvoug. Ta maidla dev TTpeETTEL
va maifouv pe T ouokeur). O
Kabaplopog Kat n ocuvTrienon aro
TO Xpriot dev Ba Tpemel va
TpayparorotouvTal améd madld
TTou dev eTTOTITEUOVTAL.

- ATTOOUVOEETE TTAVTA TN CUCKEUT)
amé Ty mpiCa mpoTou TNV
kabapioeTe pe vepd Ppuonc.



- Na eAéyyeTe TTAVTA TN CUOKEUN
TPV TN XpPnotpoTTomoeTe. Mn
XPNOLUOTIOLEITE TN CUCKEUT), EQV
£xel uttooTel dBopa, kabuwg
HrTopel va TmpokAnOei
Tpaupatiopos. Na avrikabiorare
mavta Ta ¢Bappéva e€apmuara
HE yvnola.

- Mnv avolyeTe T ouokeur) yia va
QVTIKATAOTT|OETE TNV
ermavadopTiCOMeVN prmartapia.

Mpoocoxn

- Mn BuBiCeTe ToTE TN Bdon
doxelog peoa og vepod Kal Pnv TNV
EemheveTe ot Bpuon (Euc. 7).

- Mnv BuBiCeTe TTOTE TN CUOKEUT| OFE
vePO. Mnv xpnoLoTTOLELTE TN
OUOKEUT) OTO MUTTAVLO 1) OTO VTOUG.

- Mnv xpnoluotoleiTe TTOTE VEPO OF
Beppokpacia udmnAoTepn Twv
80°C yia va EemAUveTE TN
OUCKEUN.

- XPNOLUOTIOLEITE TN CUOKEUT| HOVO
Yla TO OKOTIO TToU TTIpoopileTal
Kal oupdwva e TIG odnyleg oTo
EYXeLpidIo xpriong.

- [1a AOyoug UYLEIVAG, ) OUCKEU)
Ba mpemel va ypnoldotoleiTal
HOVO armo eva ATouo.

- Mnv ouvdeeTe TO TPOPOBOTIKO OF
emmroiyleg TTPICeG OTLG OTTOlEG £XEL
ToTtoBeTOel amoouNTIKO XWPOU
KAl hnv TO XPENOLUOTIOLEITE KOVTA
o€ TeTOlEG TIPICEG, Yia va
amoTpeYPeTE TNV TTPOKANON
avertavopbwtng BAAPng oto
TPododOTIKO.

- Mn xpnotpotioleiTe TToTE
TIETTLECEVO AEPA, CUPUATIVA
odouyyapakia, oTIABWTIKA
KabaploTika 1) uypd OTTWG
TTETPEAALO T) ACETOV Yla TOV
KaBaplopo TG CUOKEUNG.

HAektpopayvnTika media (EMF)

- Aum n ouokeur| Philips ouppopdwveTal pe Oha Ta
LoYUovTa TIPOTUTIA KAl TOUG KAVOVIOHOUG OXETIKA HE
™V €kBeom oe nAekTpopayvnTika media.

Mevika

- Aut n ouokeur| pmopel va kabaploTel pe acpalela pe
Tpeyoupevo vepd Bpuong (Eik. 2).

- H ouokeun eival kKatdMnAn yla Taomn pevpaTog mou
kupaiveratr aro 100 €wg 240 V.

- To tpododoTikd petatperel Ta 100-240 V oe aodahr
XAUNAT TAOT), MIKPOTEPN Twv 24 V.

- MéyioTo emimedo BopuPou: Lc = 69 dB(A)

AvakikAwon

- Autd To oUpBolo uTToSeLkVUEL OTL TO TIAPOV TTPOIOV
dev TpeTel va amoppldBei pali pe Ta ouvnBiopéva
oikiaka oag amoppippara (2012/19/EE) (Ew. 3).

- Autd To oUpfolo SNAWVEL OTL TO TIPOIOY AUTO TTEPLEXEL
EVOWNATWHEVN ermavadpopTi{opevn prmarapia, n oroia
dev TpeTel va amoppldBei pali pe Ta ouvnBiopéva
oikiaka arroppippara (Eik. 4) (2006/66/EK). 2Zag
oupBouleVoupe va PETAdEPETE TO TIPOIOY 0ag o€
ETTIONUO ONELIO OUANOYNG 1) KEVTPO ETTIOKEUWY TNG
Philips yia va apalpécel v emavapopTiCopevn
urarapia évag emayyeAuariag.

- AKoAoUBNOTE TOUG £YXWPLOUG KavoviopoUg yla Tnv
EeXWPLOTT) CUNOYT NAEKTPLIKWY KAl NAEKTPOVIKGIV
TTPOIOVTWY KAl TwV £MTAvVAPopTILOPEVWY prrataplwv. H
owoTr) peBodog amdppiPng cupBaMel oty amopuyn
apvnTIKWV ETTITITWOEWY Yia To TTEPLBANOV Kat TV
avBpwrtivn uyeia.

Adaipeon g emavadopTi{Opevng
pmarapiag

Adaipeite Tnv emavadopTifopevn pmartapia povo
oTav amoppinTeTe TN cuokeur). MpoTol adaipéoeTe
™V pmarapia, BefaiwBeite 6TL 1) cUoKeLT) £XEL
amoouvdeBei amd Tnv mpila kal 6TL 1) pmarapia iva
TAN)PWG amodoPTICUEVT.

‘Orav xpnoipoTroleiTe epyaleia yia va avoi&ere Tn
OUOKEUT] KAl OTAv amoppiTTETE TNV
emavadopTifopevn prarapia, va AapBavere Tig
amapaitnTeg mpoduld&elg acdaleiag.

1 EAéy&re av urtapxouv Bideg oTo triow 1) To eurpdg
HEPOG TNG ouokeun. Eav val, adalpéoTe TiG.

2 AdalpgoTe To TTioWw TUARA T/KaAl TO UITPOCTIVO THAKA
TNG OUOKEUNG He €va iolo katoaPidt. Edv xpetaoTei,
adalpéoTe ertiong TpoobeTeg Bideg ry/kal TUAHATA £WG
OToU BEiTE TNV TTAGKETA TUTTWHEVOU KUKAWATOG [E
™V ermavadopTioevn prrartapia.

3 Adalpgote ™y emmavadpopTiCopevn prratapia.



Eyyunon kai utrootpi&n

Av XpeldleaTe TIANPOGOPIEG 1) UTTOCTHPIEN, ETTIOKEPTEITE
Tov toTéToTo www.philips.com/support 1) dtafacTte To
duAadio g diebvoug eyyunong.

Mepropiopoi eyyunong
Ol povadeg kormg dev KAAUTITOVTAL ATTd TOUG OPOUG TNG
diebvoug eyyinong, kabwg umokewvTtal oe $pBopd.

Bbnrapcku

BaxxHa nHdbopmaums 3a 6esonacHocT

Mpeau oa v3nonssaTe ypeda U akcecoapuTe KbM
Hero, NPoYeTETE BHUMATENHO Ta3un BaXHa
MHdopMaums 1 s 3ana3eTe 3a 6baella cnpaBka.
BkrtoyeHuTe B KOMMIEKTa akcecoapu Moxe Aa ca
pasnunyHu 3a OTAENHUTE NPOOYKTU.

OnacHocT

- [laseTe 3axpaHBaLLOTO
YCTPOMCTBO cyxo (Pur. 1).

MpenynpexpeHue

- 3a 3apexpaaHe Ha baTtepusTa
n3non3sanTe camo NoaBWKHUSA
3axpanBaly mogyn (HQ8505),
npeaocTaBeH C ypeaa.

- 3axpaHBaLloTO YyCTPOMCTBO
BKNtoYBa TpaHcdopmaTtop. He
OTpsi3BalTE 3aXpaHBALLOTO
YCTPOWCTBO, 3a [a ro 3ameHuTe
C Apyr wencern, Tbi KaTo ToBa
Kpve onacHOCTH.

- Tosu ypea moxe ga ce
n3nonaea oT Aela, HaBbpLUWIN
8 roguHn, n ot xopa c
HamMmaneHn pu3ndeckn, CETUBHU
NN YMCTBEHU Bb3MOXHOCTH
nnu 6e3 onuT 1 NO3HaHKUs, ako
ca nog HabnoaeHne unu ca
WHCTPYKTUpaHu 3a 6esonacHa
ynoTtpeba Ha ypeaa u pasdupar
€BEeHTyanHuTe onacHocTun. He
no3sonisiBanTe Ha geua ga cu
urpaar ¢ ypega. lNouncresaHeTo
n notpebuTtenckarta nogapbxka
He 6uBa ga ce n3BbLPLIBAT OT
neua 6e3 Haasop.

- BuHaru nssaxxgante wencena
OT KOHTaKTa, npeaun aa
noyncTeaTe ypena nog Tevawa
BOAA.

- Bunaru nposepsBarite ypeaa,
npean ga ro nanonssarte. He
n3non3BanTe ypena, ako e
NoBpPeAEH, Tbih KaTO TOBA MOXe
Aa nosede A0 HapaHsiBaHe.
BuHarn cmeHsnte nospegeHa
YyacT C OpuUrnMHanHa Takaea.

- He ce otBapsiTe ypeaa, 3a aa
CMEHUTE aKkymyrnaTopHaTta
batepus.

BHumaHune

- Hukora He noTtansante
3apsgHaTa nocTtaBka BbB BoAa
N He S u3nnakeamTe C Tevaula
Boaa (dwr. 1).

- Hukora He noTanante ypena
BbB Boga. He nsnonssante
ypeda BbB BaHaTa unu noj
ayuwa.

- Hukora He usnnakeanTe ypena
C BoAa, no-ropetya ot 80°C.

- N3nonsBanTe TO3M ypen camo
No npefHa3HavYeHne, KakTo e
NOCOYEHO B PbKOBOACTBOTO 33
notpebutens.

- lNo xurneHHn crobpaxeHus
ypeobT TpsibBa na ce nsnonaea
camo OT ejHO nuue.



- He nanonssante
3axpaHBaLLOTO YCTPOUCTBO BLB
nnun 6130 OO KOHTaKTH, B
KOVUTO UMa BKIOYEH
eneKkTpu4ecKkn oCcBeXuTen 3a
Bb34yX, 3a Aa npefoTepatuTe
Henonpasuma noespefa Ha
3axpaHBaLLoTO YCTPOWUCTBO.

- Hukora He noyucTBaunTe ypeaa
C Bb3AyX NMOA Hansrave,
abpasnBHu bou, abpasnseHn
noyMcTBaLLyM NpenapaTtn unu
arpecyBHU TEYHOCTU, KaTo
GEH3MH UM aueToH.

EnektpomartutHu noneta (EMF)

- Tosu ypen Philips oTroBaps Ha BCU4kM AelicTBaLlm
CTaHAapTV 1 pasnopeabu, CBbp3aHu ¢ usnaraHeTo
Ha eNleKTPOMarHUTHY noneTa.

O6wa nHpopmayms

- Tosu ypen Moxe aa ce noymcraa 6e3onacHo ¢
Tevyala Boaa (dur. 2).

- Tosu ypen e NoaxXoAsiLy 3a HanpeXeHue Ha
mpexata ot 100 go 240 V.

- 3axpaHBaLLoTO YCTPONCTBO TpaHchopmmpa 100 —
240 BonTa Ao 6e3onacHo HUCKO HampexeHue noa
24 BonTa.

- MakcumanHo HMBO Ha wyma: Lc = 69 dB(A)

Peuuknupane

- Tosu cuMBOS 03Ha4aBa, Ye NPOAYKTLT He MoXe Aa
ce U3XBbpns 3aeHo ¢ 06MKHOBEHUTE BGUTOBK
oTnagbum (2012/19/EC) (dur. 3).

- To3u cuMBON 03Ha4aBa, Ye NPOAYKTbT CbAbpXa
BrpaZieHa akymynatopHa 6atepusi, KOSTO He
TpsibBa Aa ce n3xBbpris 3ae4HO C OBUKHOBEHUTE
6utoBu otnagbum (dur. 4) (2006/66/E0).
HacTosiTernHo B/ npenopbyBame Aa 3aHeceTe
npoaykta B ouumaneH nyHKT 3a cbbmpaHe Ha
oTnagbum unu cepemseH LeHTbp Ha Philips,
KbETO akymynaTopHata 6atepus aa 6bae
n3BageHa oT npoecnoHanucr.

- CnepgaiiTe npaBunaTa Ha BallaTa AbpxaBa 3a
pasfenHo cbbupaHe Ha enekTpuyecku n
€NeKTPOHHY NPOAYKTU 1 akyMynaTopHu 6atepum.
MpaBunHOTO M3XBBPMsSHE Nomara 3a
npefoTBpaTsBaHe Ha HeEraTMBHUTE NOCNEACTBUS
3a OKofiHaTa cpefa 1 YOBELLKOTO 34paBe.

M3BaxaaHe Ha akymynaTtopHaTa
batepus

W3BapeTe akymynatopHaTa 6aTepus, camo Korato
n3xebpnaTe ypeaa. MNpeau aa ussagute
GaTepusTa, ce yBepeTe, Ye ypeabT € U3KITHYEH OT
KOHTaKTa 1 6aTepusaTa e U3ToLLeHa HambHO.

B3emeTte Bcuyku Heobxoanmm MepKK 3a
6e3onacHocT, koraTo 60paBI/1Te C MHCTPYMEHTU 3a
OTBapsAHEe Ha ypeaa 1 Korato U3XBbpriaTe
aKymynaTtopHaTta GGTGPMH.

1 TpoBepeTe ganu uma BUHTOBE OT3aj Unu oTnpes
Ha ypena. Ako uma, ceanete ru.

2 CeaneTte 3agHus U/vnv NpegHWs naHen Ha ypeaa
c oTBepTKa. AKo e Heobxoanmo, ceaneTe u
OOMBITHATENHW BUHTOBE W/UNKN YacTu, JOKaTo He
BMAWUTE NevaTHaTa nnaTka ¢ akymynaTtopHarta
Gartepus.

3 W3Bagete akymynatopHaTta 6atepus.

CapaHuus 1 noaapbxKa

AKo ce HyxxgaeTe oT MHopMaLWs UNu NOAAPBXKKA,
nocetete www.philips.com/support nnu npoyetete
nMcToBKaTa 3a MexayHapoaHa rapaHums.

OrpaHuyeHusi Ha rapaHuusaTa

Ycnosusita Ha MeXxayHapoaHaTa rapaHuymna He Baxat
3a noacrpureawjute 6nokoBe, Tbi1 KaTo Te noanexar
Ha amopTusauua.

MakegoHcku

BaxHu 6e36egHOCHN MHopMaLuum

BH1MaTenHo npounTtajte rm oBme BaxHW MHOpMaLmm
npea Aa ru KOpucTUTe ypeaoT U HEroBuTe AOAATOLM U
3avyBajTe rv 3a BO aHvHa. icnopayaHunte gopatoum
MOXe Aia ce pa3nuKyBaaT 3a pa3nuyHn NPOU3BOAN.

OnacHocTt
- UyBajTe ja eauHuLaTa 3a HanojyBare cyBa (Cn. 1).

I'Ipe,u,ynpeuyaal-be

- 3a pa ja HanonHuTe GaTepujaTa kopucTeTe ja
edvHMUaTa Wwro ce npukadysa (HQ8505) napeHa
CO ypenor.

- Eaunuuara 3a HanojyBare coapxu
TpaHcdopmaTop. He oTcekyBajTe ja eguHuuaTa 3a
HanojyBare 3a Aa ja 3aMeHuTe CO ApYr NPUKNY4oK
buaejku Toa NpeansBMKyBa onacHa cutyauuja.

- OBOj ypeq MOXe fa ro KopucTaTt Aela Ha Bo3pacT
oA 8 roAnHU 1 noBeke, Kako 1 Nnula co HamaneHu
hM3NYKM, CEH30PHW UM MEHTANHU CNOCOBHOCTMN
WM CO HEAOCTaTOK Ha UCKYCTBO W 3HaeHse,
[OKOIKY Ce Nof Haa30p unv AobrnBaat MHCTPYKLMK
3a KOPUCTEHETO Ha ypeaoT Ha 6e3beneH HaunH n
v pa3bupaat noteHumjanHuTe onacHocTu. [leuata
He Tpeba aa cu urpaat co ypenoT. [leyata He
Tpeba Aa ro uncTat unu Aa ro ogpxysaaT ypeaoT
6e3 Hag3op.

- Cekoralu Uckny4yBajTe ro ypeaoT og CTpyja npes
[a ro YncTuTe nopa Yeluma.

- [pep ynoTtpeba, cekorall nposepeTe ro ypeaor.
He KopucTeTe ro ypenoT AOKOSKY € OLITETEH,
6uaejkn Toa Moxe fa npeam3Brka nospeaa.
Cekorall 3amMeHeTe ro oLTEeTEHNOT Aen COo
OpUrMHaneH.



He oTtBopajTe ro ypenort 3a Aa ja 3ameHuTe
6aTepujaTa Ha nonHeke.

BHumaHue

He ro noTtonyBajTe apka4oT 3a NOMHEHE U
HeMojTe Aa ro nnakHete nog vewma. (Cn. 1).
Hukoraw He ro noTtonyBajTte ypenoT Bo Boga. He
KOpUCTETE ro ypeaoT BO Kaaa unu nog TyLu.
Hewmojte aa kopuctute Boga notonna og 80°C 3a
NnakHeke Ha ypeaor.

YpenoT kopucteTe ro camo 3a HerosaTa
npeaBvAeHa HaMeHa Kako LUTO € NPUKaXaHo BO
ynaTCTBOTO 33 KOPUCTEH-E.

Opf XMrMeHcKn NpuYnHK, ypenoT Tpeba aa ro
KOPUCTW Camo efiHO nuLe.

He kopucTeTe ja eavHuuaTa 3a HanojyBake Ha unu
613y [0 SUAHW NPUKIYYOLM LUTO CoapXKaT
eNIeKTPUYHM OCBEXYBayM 3a BO3ayX 3a Aa
CrpeyuTe Henonpaenvea WTeTa Ha eauHMLaTa 3a
Hanojysatse.

HemojTe oa kopuctutTe KOMNpUMMpaH BO3AYyX,
abpasunBHU CyHIepu, abpa3nBHY cpeacTBa 3a
UYUCTEHE UMK arpECUBHU TEYHOCTH, KaKO LUITO ce
GEH3VH UMK aLETOH 3a YNCTEHE Ha ypeaoT.

EnektpomarHeTHu nonutwa (EMF)

OBoj Philips ypen e Bo cornacHocT co cute
Ba)KeYKu CcTaHaapaum v perynatmem BO Bpcka co
M3MOXEHOCTa Ha eNleKTPOMarHeTHU Nonukba.

OnwTo

OBoj ypea moxe 6e36eqHo aa ce Mye nog Yewwma
(Cn. 2).

Ypenot e noroaeH 3a mpexeH HamnoH og 100 go
240 BonTu.

EavHuuyaTta 3a HanojyBarse ro TpaHccgopmmpa
HanoHoT og 100-240 Bontu Bo 6e36eaeH HU30K
HarnoH oA nomarnky og 24 BonTu.

MakcumanHo HuBo Ha Byyasa: Lc = 69 dB(A)

Peuuknupare

OBoj cumbon o3HavyBa Aeka 0BOj NPOU3BOA He
Tpeba aa ce pna 3aegHo co 06UYHMOT oTnag of
nomakuHcTeata (2012/19/EU) (Cn. 3).

OBoj cumbon o3HavyBa Aeka 0BOj NPOV3BOA,
coapxu BrpageHa 6atepuja Ha nonHewe Koja He
Tpeba aa ce pna co obUYHNOT oTnag o,
nomakuHcteaTta (Cn. 4) (2006/66/EC). Ctporo Bu
npenopayyBame Aa ro ofgHeceTe BalIMoT
Npou3BoA, A0 Ha3HaYeHo MeCTO 3a cobupare unm
cepBUCEH LieHTap Ha Philips 3a aa moxe
npodecnmoHanHo nuue Aa ja otctpaHu 6atepujata
Ha NorHeHe.

MpuapxyBajTe ce A0 NpaBunaTa BO BallaTta 3emja
3a nocebHo cobvpare Ha eNnekTPUYHN 1
€NEeKTPOHCKN Npoun3Boan 1 6atepun Ha NOMHeHe.
MpaBunHOTO OTCTpaHyBake Nnomara ja ce
crnpeyar HeraTMBHM NOCNEAMLM 3a XKUBOTHATA
cpeavHa U 34paBjeTo Ha YOBEKOT.

Bapewe Ha GaTepujaTa Ha NoNHewe

BapeTe ja 6aTepujata Ha nonHewe camo Kora ke
ro copnate ypegor. pea ga ja otcTpaHuTe
6aTtepujaTa, npoBepeTe Aanu ypeaoT € UCKyYeH
of SWAHWOT LWTekep n aanv batepujaTa e LenocHo
npasHa.

I'IpeselvleTe M CUTE HeonxogHU MepKu Ha
npeTnasnMBOCT Kora pakyBaTte co anartu 3a
oTBOpat-€ Ha ypeaoT U kora ja dpnate 6atepujata
Ha NonHekse.
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MpoBepeTe Aanu uma 3aBpTKU Ha 3aHWOT UK Ha
npeaHuoT Aen of ypenoTt. [lokonky uma, ussagerte
™.

M3BageTe ro 3agHUOT U/Unu NPEeAHWOT NaHen of
ypenoT co wpaduurep. [lokonky e notpebHo, ncto
Taka u3BageTe rvi JONONHUTENHUTE 3aBPTKU U/ Unu
[enoBu C Jofeka He ro BuauTe neyateHarta
nnoyka co 6atepujata Ha NOMHEHE.

M3BapgeTe ja 6aTepujaTa Ha NonNHeHe.

"apaHuuja n nogapLuka

[lokornky Bv ce NoTpebHU nHdopmMauum nnm
nopapLuUKa, noceTeTe ja cTpaHuuara
www.philips.com/support nnv npoyuTajte ro
TIeTOKOT CO MefyHapoaHaTa rapaHuuja.

OrpaHudyBan€e Ha rapaHuyjata

EavHuymTe 3a cevere He ce ondaTteHn co ycrnosute
op MefyHapoaHaTa rapaHuyja 3aToa LWTo ce
NOANIOXKHM Ha TpoLUeHe.
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Important safety information

Read this important information carefully before
you use the appliance and its accessories and save
it for future reference. The accessories supplied
may vary for different products.

Danger

- Keep the supply unit dry (Fig.
1.

Warning

- To charge the battery, only
use the detachable supply
unit (HQ8505) provided with
the appliance.

- The supply unit contains a
transformer. Do not cut off
the supply unit to replace it
with another plug, as this
causes a hazardous situation.

- This appliance can be used
by children aged from 8 years
and above and persons with
reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge if
they have been given
supervision or instruction
concerning use of the
appliance in a safe way and
understand the hazards
involved. Children shall not
play with the appliance.
Cleaning and user
maintenance shall not be
made by children without
supervision.

- Always unplug the appliance
before you clean it under the
tap.



- Always check the appliance
before you use it. Do not use
the appliance if it is damaged,
as this may cause injury.
Always replace a damaged
part with one of the original
type.

- Do not open the appliance to
replace the rechargeable
battery.

Caution

- Never immerse the charging
stand in water and do not
rinse it under the tap (Fig. 1).

- Never immerse the appliance
in water. Do not use the
appliance in the bath or
shower.

- Never use water hotter than
80°C to rinse the appliance.

- Only use this appliance for its
intended purpose as shown
in the user manual.

- For hygienic reasons, the
appliance should only be
used by one person.

- Do not use the supply unitin
or near wall sockets that
contain an electric air
freshener to prevent
irreparable damage to the
supply unit.

- Never use compressed air,
scouring pads, abrasive
cleaning agents or aggressive
liquids such as petrol or
acetone to clean the
appliance.

Electromagnetic fields (EMF)

- This Philips appliance complies with all
applicable standards and regulations regarding
exposure to electromagnetic fields.

General

- This appliance can be safely cleaned under the
tap (Fig. 2).

- The appliance is suitable for mains voltages
ranging from 100 to 240 volts.

- The supply unit transforms 100-240 volts to a
safe low voltage of less than 24 volts.

- Maximum noise level: Lc = 69 dB(A)

Recycling

- This symbol means that this product shall not
be disposed of with normal household waste
(2012/19/EU) (Fig. 3).

- This symbol means that this product contains a
built-in rechargeable battery which shall not be
disposed of with normal household waste (Fig.
4) (2006/66/EC). We strongly advise you to
take your product to an official collection point
or a Philips service center to have a
professional remove the rechargeable battery.

- Follow your country’s rules for the separate
collection of electrical and electronic products
and rechargeable batteries. Correct disposal
helps prevent negative consequences for the
environment and human health.

Removing the rechargeable battery

Only remove the rechargeable battery when
you discard the appliance. Before you remove
the battery, make sure that the appliance is
disconnected from the wall socket and that
the battery is completely empty.

Take any necessary safety precautions when
you handle tools to open the appliance and
when you dispose of the rechargeable battery.

1 Check if there are screws in the back or front of
the appliance. If so, remove them.

2 Remove the back and/or front panel of the
appliance with a screwdriver. If necessary, also
remove additional screws and/or parts until you
see the printed circuit board with the
rechargeable battery.

3 Remove the rechargeable battery.

Warranty and support

If you need information or support, please visit
www.philips.com/support or read the
international warranty leaflet.

Warranty restrictions

Cutting units are not covered by the terms of the
international warranty because they are subject to
wear.



Dulezité bezpeénostni informace

Pred pouzitim pfistroje a jeho piislusenstvi si
peclivé prectéte tuto prirucku s dilezitymi
informacemi a uschoveite ji pro budouci pouziti.
Dodané prislusenstvi se muze pro rdzné vyrobky
lisit.

Nebezpedi

- Zdroj udrzujte v suchu (obr. 1).

Varovani

- K nabijeni baterie pouzivejte
pouze odnimatelnou napajeci
jednotku (HQ8505)
dodavanou s timto pfistrojem.

- Zdroj obsahuje transformator.
U zdroje nikdy neodfezavejte
a nenahrazujte zastrcku.
Mohlo by tak dojit
k nebezpecné situaci.

- Tento holici strojek mohou
pouzivat déti od 8 let veku.
Osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti
a znalosti jej mohou pouzivat,
pokud jsou pod dohledem
nebo byly pouceny
0 bezpecném pouzivani
holiciho strojku a pokud
chapou souvisejici rizika. Déti
si s holicim strojkem nesmi
hrat. Déti nesmi provadét bez
dozoru cisteni a uzivatelskou
udrzbu.

- Pred cisténim pod tekouci
vodou pristroj vzdy odpoijte
od sité.

- Pred pouzitim pfristroj vzdy
zkontrolujte. Pristroj
nepouzivejte, je-li poskozeny,
aby nedoslo ke zranéni.
Poskozenou soucastku
vymeénuijte vzdy za puvodni
typ.

- Neotvirejte pfistroj, ani se
nepokousejte vymenit
akumulator.

Upozornéni

- Dobijeci stojan nesmite nikdy
ponofit do vody ani ho myt
pod tekouci vodou (obr. 1).

- Nikdy neponofuijte pristroj do
vody. Nepouzivejte pfistroj ve
vane ani ve sprse.

- Pro oplachovani pfistroje
nikdy nepouzivejte vodu
teplejsi nez 80 °C.

- Pristroj pouzivejte pouze
k Ucelu, ke kteremu je urcen,
jak je vyobrazeno
v uzivatelske prirucce.

- Z hygienickych ddvodd by
mela pristroj pouzivat pouze
jedna osoba.

- Nepouzivejte zdroj v zasuvce,
ve ktereé je zapojen elektricky
osvezovac vzduchu, ani v jeji
blizkosti. Pfedejdete tak
nenapravitelnému poskozeni
zdroje.

- K &isténi pfistroje nikdy
nepouzivejte stlaceny
vzduch, kovove zinky,
abrazivni ani agresivni Cistici
prostiedky, jako je napriklad
benzin nebo aceton.

Elektromagneticka pole (EMP)

- Tento pristroj Philips odpovida vsem platnym
normam a predpistim tykajicim se vystaveni
ucinkam elektromagnetickych poli.



Obecné informace

Tento pristroj lze bezpecné vycistit pod tekouci
vodou (obr. 2).

Pristroj lze pfipojit do sité o napéti v rozmezi
100 az 240 V.

Zdroj transformuje 100 V az 240 V na bezpecné
nizké napéti nizsi nez 24 V.

Maximalni hladina hluku: Lc = 69 dB(A)

Recyklace

Tento symbol znamena, Zze vyrobek nelze
likvidovat s béZznym komunalnim odpadem
(2012/19/EU) (obr. 3).

Symbol na vyrobku znamena, ze tento vyrobek
obsahuje vestavéné dobijeci baterie, které
nemohou byt likvidovany spolec¢né s béznym
domacim odpadem (obr. 4) (2006/66/ES).
Durazné doporucujeme, abyste vyrobek zanesli
do oficialniho sbérného mista nebo servisniho
stfediska Philips a nechali vyjmuti nabijeci
baterie na odbornicich.

Dodrzujte pfedpisy vasi zemé tykajici se sbéru
tifidéného odpadu elektrickych a elektronickych
vyrobkU a také akumulatort. Spravnou likvidaci
pomUzete zabranit negativnim dopadim na
zivotni prosttedi a lidské zdravi.

Vyjmuti akumulatoru

Pri likvidaci pristroje z néj dobijeci baterii
vyjméte. Pfred vyjmutim baterie ovérte, zda je
pristroj odpojen od elektrické zasuvky a zda je
baterie zcela vybita.

P¥i manipulaci s nastroji potiebnymi

k otevieni pristroje a pfi likvidaci nabijeci
baterie dbejte vSech nezbytnych
bezpecnostnich opatreni.
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Zkontrolujte, zda se na zadni nebo predni
strané pristroje nenachazeji Srouby. Pokud ano,
demontuite je.

Pomoci sroubovaku demontujte zadni / pfedni
panel pristroje. V pfipadé potteby také
demontujte dalsi Srouby nebo dily, dokud
neuvidite desku s plosSnymi spoji a
akumulatorem.

Vyjméte nablijeci baterii.

Zaruka a podpora

Pottebujete-li dalsi informace ¢i podporu, navstivte
web www.philips.com/support nebo si
prostudujte zarucni list s mezinarodni platnosti.

Omezeni zaruky

Na stfihaci jednotky se nevztahuiji podminky
mezinarodni zaruky, protoze podléhaji opotiebeni.

Tahtis ohutusteave

Enne seadme ja selle tarvikute kasutamist lugege
antud oluline teave hoolikalt labi ja hoidke see
edaspidiseks alles. Kaasaskaivad tarvikud voivad
vastavalt tootele erineda.

Oht
- Hoidke toiteplokk kuivana

(joon. 7).

Hoiatus
- Kasutage aku laadimiseks

ainult aravoetavat toiteplokki
(HQ8505), mis on seadmega
kaasas.

- Toiteplokis on trafo. Arge

[Oigake toiteplokki ara, et
asendada seda mone teise
pistikuga, kuna see
pohjustab ohtliku olukorra.

- Seda seadet voivad kasutada

lapsed alates 8. eluaastast
ning fuusiliste puuete ja
vaimuhairetega isikud voi
isikud, kellel puuduvad
kogemused ja teadmised, kui
neid valvatakse voi neile on
antud juhendid seadme
ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellega seotud
ohte. Lapsed ei tohi
seadmega mangida. Arge
laske lastel seadet
jarelevalveta puhastada ja
hooldada.

Enne seadme kraani all
pesemist votke pistik alati
pistikupesast valja.



- Kontrollige alati enne seadme
kasutamist selle korrasolekut.
Vigastuste valtimiseks arge
kasutage seadet, kui see on
kahjustatud. Vahetage alati
kahjustatud osa
originaalvaruosa vastu valja.

- Arge avage seadet, et
laetavaid akusid ise valja
vahetada.

Ettevaatust

Arge kunagi kastke

laadimisalust vette ega

loputage seda voolava veega

(joon. ).

- Arge kunagi kastke seadet
vette. Arge kasutage seda
seadet vannis ega dusi all.

- Arge kunagi kasutage seadme
loputamiseks 80 °C-st
kuumemat vett.

- Kasutage seda seadet uksnes
selleks ettenahtud otstarbel
kasutusjuhendi kohaselt.

- Hugieenilistel pdhjustel peaks
seadet ainult uks isik
kasutama.

- Toiteploki podrdumatu
kahjustamise valtimiseks arge
kasutage seda sellises
pistikupesas voi sellise
pistikupesa lahedal, mis
sisaldab elektrilist
ohuvarskendit.

- Arge kunagi kasutage seadme
puhastamiseks surudhku,
kUUrimiskasna, abrasiivseid
puhastusvahendeid ega ka
sOo6bivaid vedelikke nagu
bensiin voi atsetoon.

Elektromagnetvdljad (EMF)

- See Philips seade vastab kdikidele
elektromagnetiliste valjadega kokkupuudet
kasitlevatele kohaldatavatele standarditele ja
digusnormidele.

Uldteave

- Seda seadet voite ohutult kraani all (joon. 2)
puhastada.

- Seadet sobib kasutada toitepingel 100-240
volti.

- Toiteplokk muundab 100-240 voldise pinge
trafo abil ohutuks 24-voldiseks pingeks.

- Maksimaalne muratase: Lc = 69 dB(A).

Ringlussevott

See simbol tdhendab, et seda toodet ei tohi
visata tavaliste olmejaatmete hulka
(2012/19/EL) (joon. 3).

- See sUumbol tahendab, et kaesolev toode
sisaldab sisseehitatud akupatareid, mida ei tohi
visata tavaliste olmejaatmete hulka (joon. 4)
(2006/66/EU). Me soovitame teil oma toode
viia Philipsi ametlikku kogumispunkti voi
hoolduskeskusesse, et akupatarei
professionaalil eemaldada lasta.

- Jargige oma riigi elektriliste ja elektrooniliste
toodete ning akupatareide lahuskogumist
reguleerivaid eeskirju. Oigel viisil kasutusest
korvaldamine aitab ara hoida kahjulikke
tagajargi keskkonnale ja inimeste tervisele.

Laetava aku eemaldamine

Eemaldage akupatarei seadmest vaid siis, kui
seadme kasutusest korvaldate. Enne aku
eemaldamist kontrollige, et seadme pistik
oleks seinakontaktist valja voetud ja et aku
oleks taiesti tihi.

Rakendage koiki vajalikke ohutusmeetmeid,
kui kasitsete seadme avamisel t66riistu ja kui
korvaldate laetava aku kasutusest.

1 Veenduge, et seadme esi- ega tagakuljel ei ole
kruvisid. Kui on, siis eemaldage need.

2 Eemaldage kruvikeeraja abil seadme esi- ja/voi
tagapaneel. Vajadusel eemaldage ka Ulejaanud
kruvid ja/voi seadme osad, kuni naete
trukkplaati ja akupatareid.

3 Eemaldage akupatarei.

Garantii ja tootetugi

Kui vajate teavet voi abi, killastage Philipsi
veebilehte www.philips.com/support voi lugege
labi Gleilmne garantiileht.

Garantiipiirangud
Loikepead pole rahvusvaheliste

garantiitingimustega reguleeritud, sest need on
kuluvad osad.



Latviesu

Svariga informacija par drosibu

Pirms ierices un tas piederumu lietosanas rapigi
izlasiet So svarigo informaciju un saglabajiet to
turpmakam uzzinam. Komplekta ieklautie
piederumi dazadiem produktiem var atskirties.

Bistami

- Glabajiet adaptera bloku
sausuma (att. 1).

Bridinajums

- Lai uzladétu akumulatoru,
izmantojiet tikai nonemamo
barosanas bloku (HQ8505),
kas piegadats kopa ar ierici.

- Barosanas bloka ir iebuvéts
stravas parveidotajs.
Nenogrieziet barosSanas
bloku, lai pievienotu tam citu
spraudni, jo tadéjadi tiek
radita bistama situacija.

- Soierici var izmantot bérni no
8 gadu vecuma un personas
ar ierobezotam fiziskajam,
uztveres vai garigajam spéjam
vai bez pieredzes un
zinasanam, ja Sim personam
tiek nodroSinata uzraudziba
vai sniegti noradijumi par
ierices drosu lietosanu un tas
saprot iespéjamo bistamibu.
Bérni nedrikst rotalaties ar
ienci. Bérni bez uzraudzibas
nedrikst tint ierici vai veikt tas
tehnisko apkopi.

- Pirms ierces tirisanas ar
tekoSu krana udeni vienmeér
atvienojiet iernci no stravas.

- Pirms ierces lietosanas
vienmér parbaudiet to.
Nelietojiet bojatu ierici, jo ta
var gut savainojumus.
Vienmeér nomainiet bojatu
detalu ar originalu detalu.

- Neatveriet ienci un
nemeéginiet nomainit atkartoti
uzladéjamo akumulatoru.

levéribai

- Nekad nelieciet ladésanas
stativu ddent un neskalojiet to
zem krana (att. 1).

- Nekada gadijuma
neiegremdgjiet ierci aden.
Neizmantojiet ierici vanna vai
dusa.

- Nekad neskalojiet ierici adent,
kura temperatura parsniedz
80 °C.

- lzmantojiet So iernci tikai
paredzétajiem meéerkiem, ka
noradits lietotaja
rokasgramata.

- levérojot higiénas prasibas,
ierdci ir ieteicams lietot tikai
vienam cilvékam.

- Neizmantojiet barosanas
bloku kontaktligzdas vai
blakus kontaktligzdam, kuras
paslaik ir ievietots vai ir bijis
jevietots elektriskais gaisa
atsvaidzinatajs. Pretéja
gadijuma var neatgriezeniski
bojat barosanas bloku.

- lerices tinsanai nekad
nelietojiet saspiestu gaisu,
tinSanas draninas, abrazivus
tinsanas idzeklus vai kodigus
skidrumus, pieméram,
benzinu vai acetonu.



Elektromagnétiskie lauki (EML)

- SiPhilips ierice atbilst visiem piemérojamajiem
standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Visparigi

- lenci var drosi mazgat tekosa udent (att. 2).

- lerice ir paredzéta elektrotiklam, kura spriegums
ir no 100 [idz 240 voltiem.

- Barosanas bloks transformé 100—240 voltu
spriegumu uz drosu spriegumu, kas ir mazaks
par 24 voltiem.

- Maksimalais troksna [imenis: Lc = 69 dB(A)

Otrreizéja parstrade

- Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst
likvidét kopa ar parastajiem sadzives
atkritumiem (2012/19/ES) (att. 3).

- Sis simbols nozZimé, ka $aja produkta ir ievietots
iebavéts uzladéjamais akumulators, kuru
nedrikst likvidét kopa ar parastiem sadzives
atkritumiem (att. 4) (2006/66/EK). Més iesakam
produktu nodot oficiala savaksanas punkta vai
L,Philips” pakalpojumu centra, lai profesionali
iznemtu uzladéjamo akumulatoru.

- leverojiet vietéjos noteikumus par elektrisko un
elektronisko produktu un atkartoti uzladéjamo
bateriju atsevisku savaksanu. Pareiza produktu
likvidéSana palidz novérst kaitigu iedarbibu uz
vidi un cilvéku veselibu.

Atkartoti uzladejama akumulatora
iznemsana

Atkartoti uzladéjamo akumulatoru iznemiet
tikai tad, kad izmetat ierici. Pirms akumulatora
iznemsanas parliecinieties, ka ierice ir
atvienota no sienas kontaktligzdas un
akumulators ir pilniba tukss.

levérojiet nepiecieSamos piesardzibas
pasakumus, kad lietojat ierices atvérsanas
rikus un likvidéjat uzladéjamo akumulatoru.

1 Parbaudiet, vai ierices aizmugure vai priekSpusé
nav skravju. Ja ir, iznemiet tas.

2 Nonemiet ierices aizmuguréjo un/vai priekséjo
paneli, izmantojot skrlvgriezi. Ja nepieciesams,
nonemiet an citas skraves un/vai dalas, lidz
redzat shémas plati ar uzladéjamo akumulatoru.

3 Iznemiet uzladéjamo akumulatoru.

Garantija un atbalsts

Ja nepiecieSama informacija vai atbalsts, lGdzu,
apmekléjiet vietni www.philips.com/support vai
lasiet starptautiskas garantijas bukletu.

Garantijas ierobezojumi

Starptautiskas garantijas nosacijumi neattiecas uz
asmenu bloku, jo tas ir paklauts nolietojumam.

Svarbi saugos informacija

Pries pradédami naudoti prietaisg ir jo priedus

atidziai perskaitykite sig svarbig informacijg ir

saugokite jg, nes jos gali prireikti ateityje.

Skirtingiems gaminiams tiekiami priedai gali bati

skirtingi.

Pavojus

- Maitinimo bloka laikykite
sausai (pav. 1).

|spéjimas

- Noredami jkrauti baterijg
naudokite tik atjungiama
maitinimo blokg (HQ8505),
tiekiama su prietaisu.

- Maitinimo bloke yra
transformatorius. Noréedami
iSvengti pavojingos situacijos,
nenupjaukite maitinimo
bloko, noredami jj pakeisti
kitu kistuku.

- Sj prietaisa gali naudoti 8
mety ir vyresni vaikai bei
asmenys, kuriy fiziniai, jutimo
ir protiniai gebejimai yra
mazesni, arba neturintieji
patirties ir ziniy, jei jie
prizidrimi arba jiems pateiktos
instrukcijos, kaip saugiai
naudotis prietaisu, ir jei jie
supranta, kokie yra susije
pavojai. Neleiskite vaikams
zaisti su Siuo prietaisu.
Neleiskite vaikams be
prieziuros valyti ar atlikti
priezilra.

- Pries plaudami prietaisg po
tekanciu vandeniu, batinai
atjunkite jj nuo tinklo.



- PrieS naudodami prietaisa,
visada jj patikrinkite.
Nenaudokite prietaiso, jei jis
apgadintas, nes galite
susizeisti. Visada pakeiskite
apgadintg dalj originalia
dalimi.

- Nebandykite atidaryti
prietaiso, kad pakeistumeéte
pakartotinai jkraunama
baterija.

Démesio!

- Niekada j vandenj nemerkite
jkrovimo stovo ir neskalaukite
po tekanciu vandeniu (pav. 1).

- Niekada nemerkite prietaiso |
vandenj. Nenaudokite
jrenginio vonioje ar duse.

- Jrenginio niekada
neskalaukite karstesniu kaip
80 °C vandeniu.

- Prietaisg naudokite tik pagal
paskKirtj, kaip parodyta
naudotojo vadove.

- Higienos sumetimais prietaisu
naudotis turety tik vienas
asmuo.

- Nejunkite maitinimo bloko |
sieninius lizdus, kuriuose yra
arba buvo elektrinis oro
gaiviklis, ir netoli jy, kad
iSvengtumeéte nepataisomo
maitinimo bloko sugadinimo.

- Prietaiso valymui niekada
nenaudokite susléegto oro,
Siurksciy kempiniy,
slifuojandiy valymo priemoniy
arba esdinanciy skysciy, pvz.,
benzino ar acetono.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

- Sis Philips prietaisas atitinka visus taikomus
standartus ir nuostatus deél elektromagnetiniy
lauky poveikio.

Bendrasis aprasymas

- Sjjrenginj galima saugiai valyti po tekan¢iu
vandeniu (pav. 2).

- Sis prietaisas pritaikytas 100—240 volty jtampos
maitinimo tinklui.

- Maitinimo blokas transformuoja 100-240 V
jtampa j saugia, zemesne nei 24 V, jtampa.

- Maksimalus triuksmo lygis: Lc = 69 dB(A)

Perdirbimas

- Sis simbolis reigkia, kad gaminio negalima
iSmesti kartu su jprastomis buitinemis atliekomis
(2012/19/ES) (pav. 3).

- Sis simbolis reigkia, kad siame gaminyje yra
jmontuotas pakartotinai jkraunamas maitinimo
elementas, kurio negalima iSmesti su jprastomis
buitinemis atliekomis (pav. 4) (2006/66/EB).
Mes primysgtinai sitilome perduoti jGsy gaminj j
oficialy surinkimo punkta arba , Philips®
prieziGros centrg, kad pakartotinai jkraunama
maitinimo elementa pasalinty specialistai.

- Laikykités jlsy Salyje galiojanciy taisykliy,
kuriomis reglamentuojamas atskiras elektros ir
elektronikos gaminiy bei jkraunamy maitinimo
elementy surinkimas. Tinkamas tokiy gaminiy
utilizavimas padés isvengti neigiamo poveikio
aplinkai ir zmoniy sveikatai.

Pakartotinai jkraunamos baterijos
iSémimas

tada, kai iSmetate prietaisa. Prie$ iSimdami
baterija jsitikinkite, kad prietaisas atjungtas
nuo sieninio elektros lizdo ir kad baterija yra
visisSkai iSsikrovusi.

Imkités visy reikiamy atsargumo priemoniy,
kai naudojateés jrankiais, norédami atidaryti
prietaisa, ir kai Salinate pakartotinai
ikraunama baterija.

1 Patikrinkite, ar prietaiso gale ar priekyje yra
sraigty. Jei yra, pasalinkite juos.

2 Naudodami atsuktuva nuimkite nuo prietaiso
galinj ir (arba) priekinj skydelj. Jei reikia, taip pat
Salinkite kitus sraigtus ir (arba) dalis, kol
pamatysite spausdintine plokste su pakartotinai
jkraunama baterija.

3 ISimkite pakartotinai jkraunama baterija.

Garantija ir pagalba

Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite
www.philips.com/support arba perskaitykite
tarptautinés garantijos lankstinuka.

Garantijos apribojimai
Kirpimo jtaisams netaikomos tarptautinés
garantijos salygos, nes Sios dalys devisi.



Fontos biztonsagossagi tudnivalék

A készUlék és a tartozékai elsd hasznalata eldtt
figyelmesen olvassa el ezt a tajékoztatot, és érizze
meg késdbbi haszndlatra. A kulénbdzé termékek
eseteben kulonbodzhetnek a veluk egyutt szallitott
tartozékok.

Veszély

- Tartsa szarazon a
tapegyseget (abra 1).

Vigyazat!

- Az akkumulatort kizarolag a
készuléekhez mellékelt,
(HQ8505) levehetd
tapegyseggel toltse.

- A tapegyseég transzformatort
tartalmaz. Ne vagja le a
tapegyseget a vezetekrol, es
ne szereljen ra masik
csatlakozodugot, mert ez
veszelyes.

- A keszuléket 8 even fellli
gyermekek, illetve csdkkent
fizikai, érzékelesi vagy
szellemi kéepessegekkel
rendelkez6 vagy a keszulek
muUkodteteseben jaratlan
szemelyek is hasznalhatjak
felugyelet mellett, illetve ha
felvilagositast kaptak a
készulek biztonsagos
muUkodtetesenek modjarol es
az azzal jaro veszelyekrol. Ne
engedje, hogy gyermekek
jatsszanak a készulekkel. A
tisztitast és a felhasznalo altal
is vegezhetd karbantartast
nem vegezhetik gyermekek
felugyelet nelkul.

- Folyovizes tisztitas elott
mindig huzza ki a készuléek
csatlakozojat a fali aljzatbol.

- Hasznalat elétt mindig
ellendrizze a keszuléket. Ne
hasznalja a keszuleket, ha
meghibasodott, mert ez
séruléest okozhat. Minden
esetben eredeti tipusura
cseréelje ki a sérult alkatreszt.

- Ne probalja kicserélni a
készulék akkumulatorat.

Figyelem!

- Ne meritse a toltéallvanyt
vizbe, és ne dblitse el vizcsap
alatt sem (abra 1).

- Soha ne meritse a keszuleket
vizbe. Ne hasznalja a
készuléket furdes vagy
zuhanyzas kdzben.

- Soha ne hasznaljon 80 °C-nal
melegebb vizet a keszulek
eloblitesehez.

- A készuléket csak a hasznalati
utmutatoban jelzett
rendeltetesszerl celra
hasznalja.

- A készuleket higiéniai
okokbol csak egy szemely
hasznalhatja.

- Ne hasznalja a tapegyséeget
olyan fali aljzatban vagy fali
aljzat kdzeleben, amelyhez
elektromos légfrissitd van
csatlakoztatva, mert az a
tapegyseg javithatatlan
karosodasat okozhatja.



- A készulék tisztitasahoz ne
hasznaljon suritett levegot,
dorzsszivacsot, maro hatasu
tisztitoszert vagy suroloszert
(pl. benzin vagy aceton).

Elektromagneses mez6k (EMF)

- Ez az Philips készulék az elektromagneses
terekre érvényes 6sszes vonatkozd
szabvanynak és eldirasnak megfelel.

Altalanos informaciok

- Akészulék tisztithato vizcsap alatt oblitve (abra
2).

- Akészulék 100 és 240 V kozotti feszultséggel
hasznalhato.

- Atapegység a 100-240 voltos halozati
feszultséget biztonsagos 24 voltos feszultségre
alakitja at.

- Maximalis zajszint: Lc = 69 dB(A)

Ujrahasznositas

- Ez aszimbolum azt jelenti, hogy a termék nem
kezelhetd normal haztartasi hulladéekként
(2012/19/EU) (&bra 3).

- Ez aszimbolum azt jelenti, hogy a termék
beépitett Ujratolthetd akkumulatort tartalmaz,
amelyet nem szabad haztartasi hulladékként
(abra 4) kezelni (2006/66/EK). Javasoljuk, hogy
vigye el készulékét hivatalos gyuijtéhelyre vagy
a Philips szervizkdzpontba, hogy szakember
tavolitsa el az akkumulatort.

- Tartsa be az elektromos és elektronikus
termékek, akkumulatorok és egyszer
hasznalatos elemek kulon torténd
hulladékgyUijtésére vonatkozd orszagos
eléirasokat. A megfeleld hulladékkezelés
segitséget nyUijt a kornyezettel és az emberi
egészséggel kapcsolatos negativ
kovetkezmények megeldzéséhez.

Az akkumulator eltavolitasa

Az akkumulatort csak akkor tavolitsa el, ha
leselejtezi a késziiléket. Az akkumulator
eltavolitasa el6tt ellendrizze, hogy a késziilék
halozati kabele ki van-e huzva a fali aljzatbaél,
és hogy az akkumulator teljesen lemeriilt-e.

Tegye meg a sziikséges ovintézkedéseket,
amikor szerszamot hasznal a késziilék
szétnyitasahoz, és akkor is, amikor kidobja az
akkumulatort.

1 Ellendrizze, hogy a készulék hatulso vagy elulsd
részén vannak-e csavarok. Ha igen, tavolitsa el
Oket.

2 Tavolitsa el a készulék hatlapjat és/vagy
elélapjat egy csavarhuzoval. Ha szUkséges,
tavolitson el tovabbi csavarokat és/vagy
alkatrészeket is, amig meg nem talalja a
nyomtatott aramkori lapot és rajta az
akkumulatort.

3 Tavolitsa el az akkumulatort.

Garancia és terméktamogatas

Ha informaciora vagy tamogatasra van szuksége,
latogasson el a www.philips.com/support
weboldalra, vagy olvassa el a vilagszerte érvényes
garancialevelet.

A garancia feltételei

A nemzetkozi garanciafeltételek nem vonatkoznak
a vagoegységekre, mivel azok fogyodeszkdzok.

Wazne informacje dotyczace
bezpieczenstwa

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia i jego
akcesoriow zapoznaj sie doktadnie z broszurg
informacyjng i zachowaj ja na przysztos¢. Akcesoria
w zestawie moga sie roznic w zaleznosci od
produktu.

Niebezpieczenstwo

- Zasilacz przechowuj w
suchym miejscu (rys. 1).

Ostrzezenie

- W celu tadowania
akumulatora uzywaj
wytgcznie zdejmowanego
zasilacza (HQ8505)
dotgczonego do urzgdzenia.

- Zasilacz zawiera
transformator. Ze wzgledow
bezpieczenstwa nie odcinaj
zasilacza w celu wymiany
wtyczki na inna.



Urzadzenie moze byc
uzywane przez dzieci w
wieku powyzej 8 lat oraz
osoby z ograniczonymi
zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub
umystowymi, a takze
nieposiadajace wiedzy lub
doswiadczenia w
uzytkowaniu tego typu
urzadzen, pod warunkiem, ze
beda one nadzorowane lub
zostang poinstruowane na
temat korzystania z tego
urzadzenia w bezpieczny
Sposob oraz zostang
poinformowane o
potencjalnych zagrozeniach.
Dzieci nie mogga bawic sie
urzadzeniem. Dzieci nie moga
czysci¢ urzadzenia ani
konserwowac go bez
nadzoru.

Zawsze wyjmij wtyczke z
gniazdka elektrycznego przed
czyszczeniem urzadzenia pod
woda.

Zawsze sprawdzaj urzadzenie
przed jego uzyciem. Nie
uzywaj urzadzenia, jesli jest
uszkodzone, poniewaz moze
to spowodowac obrazenia
ciata. Uszkodzong czesc
nalezy wymienic¢ na
oryginalny element tego
samego typu.

Nie otwieraj urzadzenia, aby
wymieni¢ akumulator.

Uwaga

Nigdy nie zanurzaj podstawki
tadujgcej ani nie ptucz jej pod
biezgcg wodag (rys. 1).

Nigdy nie zanurzaj urzadzenia
w wodzie. Nie uzywaj
urzadzenia w kapieli lub pod
prysznicem.

Nigdy nie ptucz urzadzenia
wodg o temperaturze
przekraczajgcej 80°C.

Tego urzgdzenia nalezy
uzywac zgodnie z
przeznaczeniem, w sposob
przedstawiony w instrukcji
obstugi.

Ze wzgledow higienicznych z
urzgdzenia powinna
korzystac tylko jedna osoba.
W celu unikniecia
uszkodzenia zasilacza, nie
zblizaj ani nie podtgczaj go
do gniazdka sieciowego, do
ktorego jest podtaczony
odswiezacz powietrza lub
elektrofumigator.

Do czyszczenia urzadzenia
nigdy nie uzywaj sprezonego
powietrza, szorstkich
czyscikow, ptynnych srodkow
sciernych ani zrgcych ptynow,
takich jak benzyna lub
aceton.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

o

To urzadzenie Philips spetnia wszystkie normy i
jest zgodne z wszystkimi przepisami
dotyczacymi narazenia na dziatanie pol
elektromagnetycznych.

pis ogolny
Urzadzenie mozna bezpiecznie my¢ pod
biezaca woda (rys. 2).
Urzadzenie moze byc¢ zasilane napieciem w
zakresie od 100 do 240 V.
Zasilacz przeksztatca napiecie 100-240 V na
bezpieczne napiecie ponizej 24 V.
Maksymalny poziom hatasu: Lc = 69 dB(A)



Ochrona srodowiska

- Symbol przekreslonego kontenera na odpady
(rys. 3), oznacza, ze produkt podlega
selektywnej zbiorce zgodnie z postanowieniami
Dyrektywy 2012/19/UE.

- Symbol przekreslonego kontenera na odpady
(rys. 4), oznacza, ze produkt zawiera baterie lub
akumulatory, ktore podlegaja selektywnej
zbiorce zgodnie z postanowieniami Dyrektywy
2006/66/WE.

- Takie oznakowanie informuje, ze produkt oraz
baterie i akumulatory po okresie uzytkowania,
nie moga by¢ wyrzucone wraz z innymi
odpadami pochodzacymi z gospodarstwa
domowego.

- Uzytkownik ma obowigzek oddac zuzyty
produkt oraz baterie i/lub akumulatory do
podmiotu prowadzacego zbieranie zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
tworzacego system zbierania takich odpadow -
w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego
punktu zbiorki lub jednostki gminnej. Zuzyty
sprzet oraz baterie i akumulatory mogg miec
szkodliwy wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi
z uwagi na potencjalng zawartosc
niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz
czesci sktadowych.

- W celu profesionalnego usuniecia (wymiany)
akumulatora nalezy udac sie do podmiotu
prowadzgcego zbieranie akumulatorow lub
centrum serwisowego firmy Philips.

- Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w
przyczynianiu sie do ponownego uzycia i
odzysku surowcow wtornych, w tym recyklingu,
zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie
postawy, ktore wptywaja na zachowanie
wspolnego dobra jakim jest czyste srodowisko
naturalne.

Wyjmowanie akumulatora

Przed oddaniem zuzytego urzadzenia do
podmiotu prowadzacego zbieranie zuzytego
sprzetu, nalezy wyjac z niego akumulator.
Przed wyjeciem akumulatora nalezy upewni¢
sie, ze urzadzenie jest odtaczone od gniazdka
elektrycznego, a akumulator jest catkowicie
roztadowany.

Nalezy przestrzegac wszystkich niezbednych
Srodkoéw bezpieczenstwa podczas otwierania
urzadzenia za pomoca narzedzi i podczas
utylizacji akumulatora.

1 Sprawdz, czy w tylnej lub w przedniej czesci
urzadzenia znajduja sie srubki. Jesli tak, odkrec
je.

2 Zdejmij tylny lub przedni panel urzadzenia za
pomoca srubokretu. Jesli to konieczne, zdejmij
rowniez dodatkowe srubki i czesci, az
zobaczysz ptytke drukowang wraz z
akumulatorem.

3 Wyjmij akumulator.

Gwarancja i pomoc techniczna

Jesli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych
informaciji, odwiedz strone
www.philips.com/support lub zapoznaj sie z
miedzynarodowg ulotkg gwarancyjna.

Guarantee restrictions

Elementy tnace nie sg objete warunkami gwarancji
miedzynarodowej, poniewaz podlegaja zuzyciu.

Slovensky

Dolezité bezpecnostné informacie
Pred pouzitim zariadenia a jeho prislusenstva si
pozorne precitajte tieto doélezité informacie

a uschovajte si ich na neskorsie pouzitie. Dodané
prislusenstvo sa mdze pre rdzne vyrobky lisit.

Nebezpeclenstvo

- Napajaciu jednotku
udrziavajte v suchu (Obr. 1).

Varovanie

- Na nabijanie batérie
pouzivajte iba odpojitelnu
napajaciu jednotku
(HQ8505), ktora sa dodava so
zariadenim.

- Sucastou napajacej jednotky
je transformator. Napajaciu
jednotku nesmiete oddelit
a vymenit za iny typ zastrcky,
lebo by ste tym mohli
spbsobit nebezpednu
situaciu.



Toto zariadenie mbzu
pouzivat deti starSie ako 8
rokov a osoby, ktoré maju
obmedzeneé telesne,
zmyslove alebo mentalne
schopnosti alebo nemaju
dostatok skusenosti

a znalosti, ak su pod dozorom
alebo im bolo vysvetlene
bezpelné pouzivanie tohto
zariadenia a za predpokladu,
ze rozumeju prislusnym
rizikam. Deti sa nesmu hrat
s tymto zariadenim. Deti
nesmu bez dozoru cistit ani
vykonavat udrzbu tohto
zariadenia.

Pred cistenim pod tecucou
vodou zariadenie vzdy
odpojte zo siete.

Pred kazdym pouzitim
zariadenie skontrolujte. Ak je
zariadenie poskodene,
nepouzivajte ho, pretoze by
mohlo ddjst k poraneniu.
Vzdy vymente poskodenu
suciastku za originalny
nahradny diel.

Neotvarajte zariadenie a
nevyberajte nabijatelnu
bateriu.

Vystraha

Stojan na nabijanie
neponarajte do vody, ani ho
neoplachujte pod tecucou
vodou (Obr. 1).

Zariadenie nikdy neponarajte
do vody. Zariadenie
nepouzivajte vo vani ani v
sprche.

Na oplachnutie zariadenia
nikdy nepouzivajte vodu
teplejsSiu ako 80 °C.

Toto zariadenie pouzivajte
len na predpisany ucel podla
pokynov uvedenych v
navode na pouzivanie.

Z hygienickych dévodov by
zariadenie mala pouzivat len
jedna osoba.

Napajaciu jednotku
nepouzivajte v sietovych
zasuvkach, ku ktorym je
pripojeny elektricky
osviezovac vzduchu, ani v ich
blizkosti, aby ste predisli
neopravitelnemu poskodeniu
napajacej jednotky.

Na cistenie zariadenia nikdy
nepouzivajte stlaceny
vzduch, drétenky, drsné
Cistiace prostriedky ani
agresivne kvapaliny ako
benzin alebo aceton.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebi¢ Philips vyhovuje vsetkym
prislusnym normam a smerniciam tykajucim sa
vystavenia elektromagnetickym poliam.

VsSeobecné informacie

Zariadenie mdzete jednoducho ocistit pod
tecucou vodou (Obr. 2).

Toto zariadenie modzete pripojit do siete

s napatim 100 az 240 voltov.

Napajacia jednotka transformuje napatie 100 —
240 V na bezpecné napatie nizsie ako 24 V.
Maximalna uroven hluku: Lc = 69 dB(A)

Recyklacia

Tento symbol znamena, ze tento vyrobok sa
nesmie likvidovat s beznym komunalnym
odpadom (smernica 2012/19/EU) (Obr. 3).



- Tento symbol znamena, Ze tento vyrobok
obsahuje zabudovanu nabijatelnu batériu, ktoru
nemozno zlikvidovat spolu s beznym
komunalnym odpadom (Obr. 4) (2006/66/ES).
Vyslovne odporucame, aby ste svoj vyrobok
odovzdali na oficialnom zbernom mieste alebo
v servisnom stredisku spoloc¢nosti Philips, kde
nabfjatelnu batériu odstrani odbornik.

- Dodrziavaijte pravidla separovaného zberu
elektrickych a elektronickych vyrobkov, ako aj
nabfjatelnych batérii vo svojej krajine. Spravna
likvidacia pomaha zabranit negativnym
vplyvom na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Vybratie nabijatelnej batérie

Nabijatelnu batériu vyberte len vtedy, ked
zariadenie vyhadzujete. Skor nez batériu
vyberiete, skontrolujte, ¢i je zariadenie
odpojené od elektrickej siete a batéria je
uplne vybita.

Pri otvarani zariadenia a likvidacii nabijatelnej
batérie sa riadte prislusSnymi bezpecnostnymi
opatreniami.

1 Skontroluijte, ¢i sa na zadnej, alebo prednej
strane zariadenia nachadzaju skrutky. Ak ano,
odstrante ich.

2 Skrutkovacom odstrante zadny alebo predny
panel zariadenia. V pripade potreby odstrante
aj dalsie skrutky alebo suciastky, az kym
neuvidite plosny spoj s nabijatelnou batériou.

3 Vyberte nabfjatelnu batériu.

Zaruka a podpora

Ak potrebujete informacie alebo podporu,
navstivte webovu stranku
www.philips.com/support alebo si precitajte
informacie v medzinarodne platnom zaru¢nom
liste.

Obmedzenia zaruky

Na holiacu jednotku/strihaciu jednotku sa
nevztahuju podmienky medzinarodnej zaruky,
pretoze sa pouzivanim opotrebovava.

YkpaiHcbka

BaxnuBa iHdopmaLis 3 TexHikn 6esneku
MepLu HiX BUKOPUCTOBYBATW NPUCTPIN | MOro
npunagas, yBaXxxHo npountaiTe Len 6yknert i3
BaXnuBoto iHpopMmauieto Ta 36epiraiTe ioro ans
[00BiakW B noganbwomMy. Komnnektv npunapas
MOXYTb BiAPI3HATUCA ANS Pi3HUX NPUCTPOIB.

Hebesane4yHo

- 3anobiranTe noTpannsiHHIO BOIOrK Ha 6nok
xuBnenHs (Man. 1).

Ob6epexHo

- [Ona 3apsagxaHHa 6aTapei BUKOPUCTOBYITE NuLle
3HIMHWIA Bnok xuBneHHs (HQ8505), Wwo BXxoaAnTb
[0 KOMMNNEKTY NPUCTPOIO.

- Bnok xuenexHs mictutb TpaHchopmatop. He
3aMiHsITEe BIOK XXUBMEHHS Ha iHLWIA, OCKINbKK Le
MOXe CNPUYNHUTY Hebe3neky.

- Lum npnuctpoem MoXyTb KOPUCTYBATUCS OiTW BIKOM
Bif 8 pokiB i 0cobuM 3 nocnabneHuMm Big4yTTAMM,
isnyHMMK abo po3ymoBumMM 3ai6HOCTAMYK UM Be3
HanexHoro AoCBiAy Ta 3HaHb 32 YMOBW, L0
BMKOPUCTaHHSA BigGyBaeTbCA Nig HarnsgoMm, im
6yno npoBeaeHo IHCTPYKTax Lwoao 6e3neyHoro
KOPUCTYBaAHHSI MPUCTPOEM | MOSAICHEHO MOXIUBI
pusuku. He gossonsiite aitam 6asutucs
npucTpoeM. He gossonsiiite QiTsM BUKOHYBaTH
YuLeHHs Ta gornsa 6e3 Harnsay AopocnuX.

- 3aBxau Big’egHyiiTe NpuUCTpIl Big Mepexi nepeq
TUM, SIK MPOMMBATK NOTO Nif KpaHOM.

- 3aBxauv nepesipsiniTe NPUCTPIN nepes
BUKOPUCTaHHAM. He BUKOPUCTOBYWTE NPUCTPIN,
SKLLO MOro NOLLKOAYKEHO, OCKINbKM Lie MoXe
Npu3BeCTN A0 TpaBMyBaHHA. 3aBXau 3amiHANTe
NOLLKOAXXEHY YaCT1HY NPUCTPOI OpUriHanbHUM
Bi4NOBIOHMKOM.

- He BigkpuBariTe NnpucTpiii, Wob 3amiHNTK
aKymynsTop.

YBara

- Hikonu He 3aHyptoliTe 3apsigHy NigcTaBKy y Bogy
Ta He muiTe Ti nig kpaHom (Man. 1).

- He 3aHyptoliTe npucTpiii y Boay. He kopuctyiitecs
NPUCTPOEM Y BaHHIN 4 AyLui.

- Hikonu He npomuBariTe NpUCTpili BoAoto,
TemnepaTypa skoi nepesuilye 80°C.

- BwukopwucToByiiTe Leit NPUCTPIn nuie 3a
NpU3HAYEHHSAM, SIK ONMUCaHO B MOCIGHUKY
KOpuCTyBaya.

- 3 MipKyBaHb ririeHn NpUCTpin mae
BMKOPUCTOBYBAaTM nuLle ogHa ocoba.

- o6 yHUKHYTN HenonpaBHOrO MOLLKOAXKEHHS
6noka XXUBMEHHS, HE BUKOPUCTOBYITE MOro nopsa
i3 po3eTkamu, [0 SKMX NiOKMIOYEHO eNeKTPUYHWIA
OCBiXyBaY NoBiTps.

- He BMKOpUCTOBYIiTE ANSA YULLIEHHS MPUCTPOIO
CTUCHEHe MOoBITPS, XOPCTKi rybkun, abpasunBHi
3acobu Ym piavHY NS YULLEHHS, TaKi SK GEH3WH YK
aLeToH.

EnekrtpomarnitHi nons (EMI)

- Uew npucTpiit Philips Bignosinae BciM YWHHUM
cTaHgapTaMm i HOpMaTUBHUM akTam, Lo
CTOCYIOTbCS BNIIMBY €MEKTPOMarHiTHUX Noris.

3aranbHa iHdopmalis

- Uew npucTpiii MmoxHa 6e3neyHo MUTY Nig KpaHoM
(Man. 2).

- Llen npucTpiii Moxe npawtoBaT 3 HaNpPyroto Bif
100 pgo 240 B.

- Bbnok xuBneHHs nepetBoptoe Hanpyry 100—240 B
y 6e3neuHy H13bKy Hanpyry meHLe 24 B.

- Makc. piBeHb wymy: Lc = 69 gb (A)



YTunisauis

- Ller cumBon o3Havae, LWo NoTovHuUi BMpIi6 He
nignsrae ytunisauii 3i 3su4aiHimMm nobyToBrMM
Biaxoaamu (3rigHo 3 aupektmsoto €C 2012/19/EU)
(Man. 3).

- Ller cumBon o3Havae, Lo BUpid MicTUTb
BOYyAOBaHy akyMynaTopHy 6aTapeto, iky He MOXHa
yTUni3yBaTu 3i 3BU4anHMMM NoByTOBUMU
Bigxogamu (Man. 4) (Qupektuea 2006/66/EC).
Mwu Hanonernmeo pagumo Bam BigHecTun Bupi6 B
OMILRHUIA NYHKT NPUIAOMY Y1 [0 CEPBICHOMO
ueHTpy Philips, wob cneuianictn BUAHSANN 3 HbOro
aKkymynaTopHy 6atapeto.

- [JoTpumyWiTecs npaBun po3ainbHoro 3éopy
ENEKTPUYHNX | eNIEKTPOHHMX NMPUCTPOIB, a TaKOX
3BMYaHKX | akyMynsTopHux 6atapeli y Bawwin
KpaiHi. HanexHa ytunisauyis gonomoxe 3anobirtu
HeraTMBHOMY BMNMUBY Ha HaBKOSILLHE CEpeaoBuLLE
Ta 300poB’a Noaen.

BunmaHHsa akymynaTopHoi 6aTtapei

Buimalrite akymynatopHy 6atapeto, nuiie sikLLo
xoyeTe yTunidyBatun npuctpin. Mepiu Hix Buinvmatn
6arapeto, nepekoHaTecs, Lo NpUCTpii
BiA’edHaHO Big po3eTku, a akymynsaTopHa 6atapes
MOBHICTIO po3psaaxeHa.

[oTpumyiiTecst OCHOBHUX NpaBun 6e3neku, Konu
BiKPVMBaETE NPUCTPIN 3a JONOMOrO0 iHCTPYMEHTIB
i BUiMaeTe akymynsaTopHy 6atapeto.

1 TepesipTe, 4n 33apy abo crnepeny Ha NPUCTPOI €
IBUHTW. KO €, BUKPYTIiTb iX.

2 3a ponoMoroto BUKPYTKU 3HIMITh 3afHto Ta/abo
nepeaHto naHesnb NPUCTPOLo. AKLWO NOTPIGHO,
3HiIMITb 4OAAaTKOBI FBMHTM Ta/abo geTani, 4OKK He
nobaunTe NnaTy 3 akyMynsaTopHol 6aTapeeto.

3 BunmiTe akymynaTopHy 6atapeto.

["apaHTia Ta nigTpumka

Akwo Bam HeobxigHa iHopmaLis Yu nigTpumka,
BiaBiganTe Be6-cainT www.philips.com/support aGo
npouynTanTe rapaHTinHWUIN TanoH.

OOMeXeHHs1 rapaHTii

YMOBU MiXXHApOAHOI rapaHTii He NOLUMPIOIOTLCS Ha
pi>Xyyi 6110KM, OCKINbKU BOHW 3HOLLYIOTHCS.
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